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Introduction

Thank you for choosing the ACME game pad and congratulations on this decision. We are certain that
product will provide much playing pleasure for years to come. These instructions contain valuable
information on operating and configuring the game pad.

For your convenience record the complete model number and the date you received the product
together with your purchase receipt and attach to the warranty and service information. Retain in the
event that warranty service is required. Keep these instructions and the software CD in a safe location
for future reference.

NOTE: The rating of this product (as marked on the product and product package) is based on specific
loading tests. Normal use or the use of other recommended attachments may draw significantly less power.

Product features

« Vibration for better gaming experience

« 6 fire (easy-to-reach) buttons

+ 4 shoulder buttons

« Two 360°mini-joysticks with digital buttons underneath

« Eight-way direction pad (D-Pad)

+ Analog and digital modes supported

« USB connection

« Compatible with Windows® 98SE / 2000 / ME / XP / VISTA /7™
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General description
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| 1] 5/L1 11 |L3 button / Mini Left Stick
2 . 12 |R3 button / Mini Right Stick

| 3]6 easy-to-reach| | 6/R1 4 fe;st-alctlon 13 |Analog / Digital mode changing button
4/(“Fire”) buttons 7/12 shoulder 14 |Analog / digital mode led

[09] buttons 15 |8-way D-pad

o0l 8/R2
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Important safety instructions

When using electrical appliance, especially when children are present, basic safety precautions should
always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.

DANGER - As with most electrical appliances, electrical parts are electrically live even when it is off. To
reduce the risk of electrical shock:

1. Do not place or store appliance where it can fall.

2.Do not place in or drop into water or other liquid.

3.1f an appliance falls into water, unplug it immediately. Do not reach into the water.

WARNING - To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons:

1.Do not expose the controller to high temperature, high humidity or direct sunlight. (Use in an
environment between 5 - 35°C/ 41 - 95°F).

2.Do not allow liquid or small particles to get into the controller.

3. Do not put any heavy objects on the controller.

4.Never disassemble or modify the controller.

5. Do not twist the cable or pull it forcibly.

6. Do not bend, throw or drop the controller or subject it to strong physical shock.

7.Do not touch the metal parts or insert foreign objects in the controller.
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Using the appliance

INSTALLING AND TESTING

1. Connect the USB cable of your game pad to a USB port on your computer.

2.Insert the driver CD and double click on the “GA-05 drivers.exe” icon then step by step as screen
display. The driver will be automatically setup by program. If you want to cancel this install action,
then click the “Cancel” to cancel the installation.

3.The game pad is now installed successfully and ready to play. Once everything stated above is
normal, you can exit and start playing the games with your game pad.

4.To configure the device, click:
« Start — Control panel — Game controllers.
« Please note that the Game controller’s application is called Game options in Windows ME.

5. Select the required device.

6. Now click Properties to test and calibrate all functions in the menu. Press the joystick direction keys,
action buttons and function buttons. The testing page will have the corresponding reactions which
show you if the function keys and action buttons are good or not.

GB

Vibration function

The Gamepad has internal motor which work only in games supporting “Force Feedback” function
and when supplied drivers have been installed. See the manual of your game on whether the game
supports vibration or not. If problems persist, check whether vibration support was activated in the
game options.

Notes:

1. Ensure that your game software supports game controllers.

2.In order to use the vibration function, your game’s software must support Force Vibration/Force
Feedback.
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3.1f some buttons do not work, check key settings in the game’s options menu.

HOW TO USE DIGITAL MODE

If you want to use Digital mode, you need to press MODE button (13). On digital mode LED (14) will
shine. In Digital mode, the left stick supports D-pad function with X, Y axis.

HOW TO USE ANALOG MODE

If you want to use Analog mode, you need to press MODE button (13). In Analog mode, the left stick
supports X, Y axis and right stick supports Z, Rz axis. It is 8 way function mode for D-pad. Please note
that when you push the center of analog stick, it turns on L3 button function (left stick) and R3 button
function (right stick).

Cleaning

+ To clean the Game Pad, wipe with a mildly damp cloth.

« Never immerse into water, as the unit contains sensitive electronic components that may be
destroyed, voiding your warranty.

» Do not use any harsh cleaners or disinfectants on your Game Pad.

« A damp cloth with a dab of dish-washing detergent or “Computer Case and Monitor” cleaning
solution available at any computer store will be sufficient.

Storage

» When not in use, store your Game Pad in a dust-free area, preferably in its original packaging.

+ Keep all the Game Pad components away from sources of major heat (baseboard heaters, car
dashboard, etc.).

+ Keep the Game Pad away from any major magnetic sources.
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Troubleshooting

My game pad doesn’t work

GB

« Check the USB port to which it is connected. It is possible that USB port is dead. Try to connect
another appliance to this port to find out.

« The power cord of the game pad can by damaged. Unplug the USB port from power socket and
check it carefully. If it is damaged, you must give it to replace by authorized service.

My game pad drivers can’t be installed

« Check if your OS is supported for this device. Supported OS list is on your game pad package.

« Checkif your CD-ROM device is working well. You can check it by inserting other CD-ROM. If another
CD is readable with your device, maybe your CD was damaged. In this case, you can download our
product drivers from our page: http.//www.acme.eu.

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Symbol

The use of the WEEE symbol indicates that this product may not be treated as household waste.
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help protect the environment. For more
detailed information about the recycling of this product, please contact your local authority, your
household waste disposal service provider or the shop where you purchased the product.
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|zanga

Dékojame, kad pasirinkote ,ACME" Zaidimy pulta, dZiaugiamés jasy sprendimu. Esame jsitikine, kad
gaminys mety metus jums teiks daug malonumo Zaidziant. Sioje instrukcijoje pateikiama vertinga
informacija apie Zaidimy pulto funkcijas ir konfigravima.

Dél savo patogumo uZsirasykite visa modelio numerj ir gaminio jsigijimo datg ir laikykite kartu su
pirkimo kvitu, pridéje prie garantijos ir aptarnavimo informacijos. ISsaugokite tam atvejui, jeigu reikés
garantinio aptarnavimo. Laikykite $ig instrukcijg ir programinés jrangos kompaktinj diskg saugioje
vietoje, nes ateityje jy gali prireikti.

PASTABA! Nominalus Sio gaminio pajégumas (kaip nurodyta ant gaminio ir gaminio pakuotés) nustatytas
remiantis specifiniais apkrovimo testais. Normaliai naudojant arba naudojant kitus rekomenduojamus
jtaisus, galima suvartoti Zzenkliai maziau energijos.

Savybeés

« Vibracija, sustiprinanti pojacius zaidziant
« 6,fire” mygtukai
+ 4 briauny mygtukai
« Dvi 360° mini svirtelés su skaitmeniniais mygtukais apacioje
Astuoniy padéciy kryptinis pultas (D-pad)
Palaikomi analoginis ir skaitmeninis rezimai
USB jungtis
Veikia su Windows® 98SE / 2000 / ME / XP / VISTA /7™ operacinémis sistemomis



Bendras aprasymas
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| 1] 5/L1 11 | L3 mygtukas / kairioji mini vairasvirté
2| 6lengvai 4 greito 12 |R3 mygtukas / desinioji mini vairasvirté
3| pasiekiami 6/R1 veikimo 13 Analoginio / skaitmeninio rezimo keitimo
| 4] (,Fire") 7/12 briauny mygtuk_ag i S
109]  mygtukai mygtukai 14 Analoginio / skaitmeninio reZzimo
10 8/R2 indikatorius
15 | AStuoniy krypciy kryptinis pultas (,D-pad”)
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Svarbios saugos instrukcijos

Naudojant bet kokj elektros prietaisa, ypac, kai aplinkui yra vaiky, reikia visada laikytis pagrindiniy
atsargumo priemoniy, jskaitant nurodytas toliau.

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS.

PAVOJUS! Kaip daugumos elektros prietaisy, sio prietaiso elektrinés detalés yra aktyvios net isjungus
prietaisa. Norédami sumazinti zities nuo elektros Soko rizika:

1. Nedékite ir nelaikykite prietaiso ten, kur jis gali nukristi;

2. Nedékite ir nemeskite j vandenj arba kita skystj;

3. Jeigu prietaisas jkrenta j vandenj, nedelsdami jj atjunkite nuo maitinimo lizdo; nelieskite to vandens.

PERSPEJIMAS! Nudegimy, ZGties nuo elektros srovés, gaisro arba suzalojimy rizikai sumazinti:

1. Saugokite pulta nuo aukstos temperatlros, drégmés ar tiesioginiy saulés spinduliy (naudokite
5-35°C/ 41-95°F temperaturoje);

2. Saugokite, kad ant pulto nepatekty skysciy ar smulkiy daleliy;

3. Ant pulto nedékite sunkiy daikty;

4. Niekada neardykite ir nemodifikuokite pulto;

5. Per stipriai nesukite ir netraukite laido;

6. Nelankstykite, nemétykite ir nenumeskite pulto, stipriai netrankykite;

7. Nelieskite metaliniy daliy ir nekiskite j pulta jokiy objekty.

Prietaiso naudojimas
DIEGIMAS IR TESTAVIMAS
1. Prijunkite zaidimy pulto USB kabelj prie asmeninio kompiuterio USB prievado.
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2.|dékite tvarkykliy kompaktinj diska ir du kartus paspauskite ant ,GA-05 drivers.exe” piktogramos,
tada palaipsniui vykdykite nurodymus. Tvarkyklé automatiskai jdiegs programa. Jeigu norite atSaukti
$j veiksma, spauskite ,Cancel” diegimui atSaukti.

3.Zaidimy pultas sékmingai jdiegtas ir paruostas zaisti. Kai anks¢iau minéti veiksmai sékmingai
atliekami, galite iSjungti ir pradéti Zaisti savo zaidimy pultu.

4. Norédami sukonfiglruoti prietaisa, spauskite:

-, Start"—> ,Control panel” —>,Game controller”.
« |sidémékite, kad ,Windows ME" operacinéje sistemoje programa,Game controller” vadinasi,Game
options”.

5. Pasirinkite norima prietaisa.

6. Paspauskite ,Properties’, kad visos meniu esancios funkcijos, baty pratestuotos ir sukalibruotos.
Spauskite vairasvirtés krypc¢iy mygtukus, veiksmo mygtukus ir funkcinius mygtukus. Testavimo
puslapyje bus matomos atitinkamos reakcijos, rodancios, ar funkciniai mygtukai ir veiksmo mygtukai
veikia.

Vibracija

Zaidimy pulte yra vidinis variklis, kuris veikia tik Zaidziant Zaidimus, palaikan¢ius ,Force Feedback”

funkcija ir tik jdiegus pateiktas tvarkykles. Zaidimo parinktyse turi biti aktyvuota vibracijos palaikymo

funkcija. Norédami suzinoti, ar zaidimas palaiko vibracijos funkcija, Ziarékite Zaidimo instrukcija.

Pastabos

1. Jsitikinkite, kad jasy zaidimy programiné jranga palaiko Zaidimy pultus.

2. Norédami naudotis vibracijos funkcija, jsitikinkite, ar jasy zaidimy programiné jranga palaiko ,Force
Vibration”/,Force Feedback” funkcijas.

3. Jei neveikia kai kurie mygtukai, patikrinkite jy nustatymus zaidimo parinkciy meniu.
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KAIP NAUDOTIS JJUNGUS SKAITMENIN] REZIMA

Norédami jjungti skaitmeninj rezima, spauskite ,MODE"” mygtuka (13). Jjungus skaitmeninj rezima
Svies lemputé (14). Skaitmeniniam rezime kairioji vairasvirté palaiko kryptinio pulto (D-pad) X ir Y asiy
funkcija.

KAIP NAUDOTIS JJUNGUS ANALOGIN] REZIMA

Norédami jjungti analoginj rezima, spauskite ,MODE" mygtuka (13). Jjungus analoginj rezima, kairioji
vairasvirté palaiko X ir Y asis, o desinioji - Z ir Rz asis. Tai astuoniy krypciy funkcijos rezimas kryptiniam
pultui (D-pad). Atkreipkite démesj, kad paspaude analoginés vairasvirtés centra, jjungsite L3 mygtuko
funkcija (kairioji vairasvirté) ir R3 mygtuko funkcija (desinioji vairasvirté).

VALYMAS
» Norédami valyti zaidimy pulta, naudokite lengvai sudrékinta Sluoste.
« Niekada nemerkite j vandenj, nes prietaise yra jautriy elektroniniy komponenty, kuriuos galima
pazeisti ir nutraukti garantijos galiojima.
- Zaidimy pulto nevalykite $iurk3¢iais valikliais arba dezinfekuojamosiomis medziagomis.
» Naudokite drégna Sluoste su Siek tiek indy ploviklio arba kompiuteriy korpusy ir ekrany valiklio,
kurio galima jsigyti kompiuteriy parduotuvése.

Laikymas
- Kai nenaudojate, laikykite zaidimy pulta nedulkétoje vietoje, geriausia — originalioje jo pakuotéje.
« Laikykite visus zaidimy pulto komponentus kuo toliau nuo Silumos 3altiniy (Sildytuvy, automobiliy
prietaisy skydy ir t. t.).
« Laikykite zaidimy pulta kuo toliau nuo bet kokiy magnetiniy saltiniy.



Trikciy Salinimas
Mano zaidimy pultas neveikia

« Patikrinkite USB prievada, prie kurio prijungtas prietaisas. Gali bati, kad USB prievadas neveikia.
Pabandykite prijungti kitg prietaisg prie Sio prievado, kad issiaiskintuméte.

« Gali bati pazeistas zaidimy pulto maitinimo laidas. Atjunkite USB prievada nuo maitinimo lizdo ir
atidziai jj patikrinkite. Jeigu laidas pazeistas, turite jj pakeisti jgaliotoje aptarnavimo vietoje.

Mano zaidimy pulto tvarkyklés nejsidiegia

- Patikrinkite, ar Sis prietaisas pritaikytas jlsy operacinei sistemai. Palaikomy operaciniy sistemy
sgrasas yra ant jasy zaidimy pulto pakuotés.

- Patikrinkite, ar gerai veikia jusy kompaktiniy disky jrenginys. Tai galite issiaiskinti jdéje kita
kompaktinj diska. Jeigu jrenginys skaito kita kompaktinj diska, jasy kompaktinis diskas
gali bati pazeistas. Tokiu atveju galite atsisiysti masy gaminio tvarkykles i$ musy puslapio:
http://www.acme.eu

Elektroniniy atlieky ir elektroninés jrangos (WEEE) Zenklas

WEEE Zenklu nurodoma, kad gaminys gali bati panaudotas kaip namy apyvokos atlieka.
Uztikrindami, kad 3is gaminys baty iSmestas pagal taisykles, Jus padésite aplinkai. Norédami
suzinoti daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbimg, susisiekite su savo vietinés valdzios
institucija, Jisy namy akiui priklausanciu atlieky paslaugy teikéju arba parduotuve, i$ kurios
pirkote $j gaminj.

LT
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Paldies, ka izvéléjaties ACME spélu vadamierici, un apsveicam, ka pienémat sadu Iémumu. Més esam
parliecinati, ka $is izstradajums sagadas jums spélésanas prieku daudzu gadu garuma. Sajas instrukcijas
ir daudz noderigas informacijas par spéu vadamierices lietosanu un konfigurésanu.

Savai értibai pierakstiet visu informaciju par modela numuru un datumu, kad sanémat izstradajumu,
saglabajiet to kopa ar pirkuma kviti un pievienojiet garantijai un apkopes informacijai. Saglabajiet
sos dokumentus gadijuma, ja bus nepieciesama garantijas apkope. Saglabajiet sis instrukcijas un
programmataras kompaktdisku drosa vieta turpmakam uzzinam.

PIEZIME: Si izstradajuma tehniskie dati (noraditi uz izstradajuma un izstraddjuma iepakojuma) balstiti
uz ipasiem slodzes testiem. Standarta lietosana vai cita ieteicama aprikojuma lietosana var bat saistita ar
ievérojami mazaku energijas patérinu.

Izstradajuma iespéjas

Vibracijas efekts vél aizraujosakam videospélem.

+ 6 uguns pogas (viegli aizsniedzamas pogas)

+ 4 plecu pogas

« Divas 360° minikursorsviras ar digitalam pogam zem tam
« Astonu virzienu panelis (D-aizsargs)

+ Analoga un digitala reZima atbalsts

« USB savienojums

+ Saderigs ar Windows® 98SE / 2000 / ME / XP / VISTA /7™



Visparéjs apraksts
12 1 15

1 al

|
o7 NP \L_os

1 5/L1 11 | L3 poga/neliela kreisas puses vadibas svira
2 - N . ;
= iaqli 12 |R3 poga/neliela labas puses vadibas svira
3] . 6.\”69“ 6/R1 |4 atras darbibas P g_ P P S
—,| aizsniedzamas 13 | Analoga/digitala rezima parslégsanas poga
| 4] 7/12| plecupogas PN
09 pogas 14 | ANALOGA rezima indikators
10 8/R2 15 |8 virzienu D-aizsargs
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Svarigi drosibas noradijumi

Izmantojot elektriskas ierices, it seviski, ja blakus atrodas bérni, vienmér jaievéro pamata drosibas
noteikumi, tostarp:

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET VISUS NORADIJUMUS.

BISTAMI - tapat ka visam elektriskajam iericém, ari péc izslégsanas ierices detalas ir elektriskais
spriegums. Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena:

1. Nenolieciet un neuzglabajiet ierici vietas, no kuram ta var nokrist;
2. Nenovietojiet ierici pie idens vai cita $kidruma un nemérciet ierici tajos;
3. Ja ierice iekrit Gdeni, nekavéjoties to atvienojiet to. Nesniedzieties péc ierices udeni.

BRIDINAJUMS - lai mazinatu apdegumu, elektrotraumu, ugunsgréka vai cilvéku savaino3anas risku:

1. Nenovietojiet spélu konsoli augsta temperatdra, mitruma vai tiesa saules gaisma. (Izmantojiet vidé,
kur gaisa temperatdra ir 5 - 35°C/41 - 95°F);

2. Nepielaujiet, lai konsolé nonaktu skidrums vai smalkas detalas;

3. Nenovietojiet uz konsoles smagus priekSmetus;

4.Nekada gadijuma konsoli neizjauciet un neveiciet tas modifikacijas;

5.Nesapiniet un neraujiet kabeli ar spéku;

6. Nelokiet, nesviediet un nenometiet konsoli, ka ar nepaklaujiet spécigiem fiziskiem triecieniem;

7.Nepieskarieties ar metala detalam vai sveskermeniem detalam konsoles iek$pusé.

lerices lietoSana

UZSTADISANA UN PARBAUDE

1. Pievienojiet spéJu vadamierices USB kabeli datora USB portam.
2.levietojiet draivera kompaktdisku un izpildiet dubultklikski uz ikonas “GA-05 drivers.exe”
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(uzstadisana), péc tam izpildiet secigi noradijumus ekrana. Draiveri automatiski uzstadis programma.
Ja vélaties atcelt instalésanu, noklikskiniet uz “Cancel” (atcelt).

3.Spélu vadamierice tagad ir uzinstaléta un gatava izmanto3anai. Tiklidz visas iepriek$minétas darbibas
ir veiksmigi izpilditas, varat aizvért uzstadisanas vedni un sakt spélét ar vadamierici spéles.

4. Lai konfigurétu ierici, noklikskiniet uz:
« Start (Sakt) —> Control panel (Vadibas panelis) —> Game controllers (Spélu kontrolleri).
« levérojiet to, ka Game controllers (Spélu kontrolleri) lietotnes nosaukums Windows ME ir Game
options (Spélu opcijas).

5. Atlasiet nepieciesamo ierici.

6.Tad noklikskiniet uz Properties (Rekviziti), lai no izvélnes parbauditu un kalibrétu visas funkcijas.
Nospiediet kursorsviras virzienu taustinus, darbibu un funkciju pogas. Parbaudes lapa bus redzamas
attiecigo funkciju taustinu un darbibu pogu darbibas reakcijas, kas norada, vai tie darbojas korekti
vai nekorekti.

Vibracijas funkcija

“Gamepad”izstradajumam irieblvéts motors, kas darbojas tikai tad, ja ir instaléti nepieciesamie draiveri

un attiecigas videospéles atbalsta “Force Feedback” funkciju. Skatiet spéles lietosanas instrukciju, lai

noskaidrotu, vai spéle atbalsta vibracijas funkciju. Ja problému neizdodas novérst, parbaudiet vai

vibracijas atbalsts ir aktivizéts spéles opcijas.

Piezimes

1. Parliecinieties, vai spéles programmatura atbalsta spélu kontrollerus.

2. Lai izmantotu vibracijas funkciju, spéles programmatuarai jaatbalsta funkciju Force Vibration/Force
Feedback (Spéka vibracija/spéka reakcija).

3.Ja nedarbojas atseviskas pogas, parbaudiet taustinu iestatijumus spéles opciju izvélné.
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LIETOSANA DIGITALAJA REZIMA

Ja izmantojat digitalo rezimu, janospiez poga MODE (rezims) (13). Ciparu rezima iedegsies gaismas
diode (14). Digitalaja reZzima kreisa vadibas svira atbalsta D-aizsarga funkcija ar X, Y asim.

LIETOSANA ANALOGAJA REZIMA

Ja izmantojat analogo rezimu, janospiez poga MODE (rezims) (13). Analogaja rezima, kreisa vadibas
svira atbalsta X, Y asis un labas puses vadibas svira atbalsta Z, Rz asis. Tai ir 8 virzienu funkcijas rezZims
D-aizsargam. Ludzu, ievérojiet, ka, nospiezot analogas sviras centralo dalu, ta iesledz L3 pogas funkciju
(kreisa svira) un R3 pogas funkciju (laba svira).
Tirsana
« Lai notiritu spélu vadamierici, noslaukiet to ar nedaudz samitrinatu dranu.
+ Nekada gadijuma nemérciet ierici Gdeni, jo ta sastav no precizam elektroniskam detalam, kas adent
var sabojaties, un $adi tiks zaudétas garantijas tiesibas.
+ Nelietojiet spélu vadamierices tirisanai nekadus stiprus tiridanas vai dezinfekcijas lidzeklus.
« Tiridanai pietiekami izmantot mitru dranu ar nelielu daudzumu trauku vai datora korpusa un
monitora tirisanas lidzekla, kas pieejams katra datorveikala.

Uzglabasana
+ Ja spélu vadamierici neizmantojat, uzglabajiet to vieta, kur nav puteklu, ieteicams originalaja
iepakojuma.
+ Novietojiet spélu vadamierices detalas pietiekama attaluma no galvenajiem siltuma avotiem
(ekrantipa sildiericém, automasinas mérinstrumentu panela utt.).
+ Spélu vadamierici uzglabajiet atstatus no batiskakajiem magnétiska lauka avotiem.
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Traucéjummeklésana

Spélu vadamierice nedarbojas

Lv

+ Parbaudiet, vai darbojas USB ports, kuram pievienota ierice. lespéjams, ka USB ports nedarbojas. Lai
noskaidrotu, vai ports darbojas, pieslédziet citu ierici.

+ lespéjams ir bojats spélu vadamierices barosanas vads. Atvienojiet USB portu no barosanas avota
un rapigi to parbaudiet. Ja vads ir bojats, lai to nomainitu, nododiet ierici autorizéta servisa.

Nevar uzinstalét spélu vadamierices draiverus

« Parbaudiet, vai jusu OS (operétajsistéma) atbalsta So ierici. OS saraksts, kas atbalsta So spélu
vadamierici atrodams ierices iepakojuma.

« Parbaudiet, vai pareizi darbojas CD-ROM ierice. JUs to varat parbaudit, ievietojot citu CD-ROM
disku. Ja citu CD ierice nolasa, iespéjams, bojats ir CD. Sada gadijuma izstradajuma draiverus var
lejupieladét no masu majas lapas: http://www.acme.eu.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) simbols

WEEE simbols norada, ka $is izstradajums nav likvidéjams kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem.
Likvidéjot 3o izstradajumu pareizi, JUs palidzésit aizsargat apkartéjo vidi. Sikakai informacijai par 3a
izstradajuma parstradasanu, ladzu, sazinieties ar vietéjam iestadém, majsaimniecibas atkritumu
transportésanas uznémumu vai tirdzniecibas vietu, kur izstradajumu iegadajaties.
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Fessona

Taname, et valisite ACME mangupuldi ja 6nnitleme Teid 6ige valiku tegemise puhul. Oleme kindlad, et
selle toote kasutamine toob Teile jargmiste aastate jooksul palju mangurédmu. Kdesolevas juhendis on
antud vaartuslikke juhiseid mangupuldi konfigureerimiseks ja kasutamiseks.

Mugavuse huvides kirjutage tles oma mangupuldi mudeli number ja ostukuupéev ning séilitage neid
andmeid koos oma ostukviitungi ning garantii- ja hooldusinfoga. Hoidke nimetatud dokumente alles
juhuks, kui Teie seade peaks vajama garantiiremonti. Hoidke kdesolevat juhendit ja tarkvara CD-d
kindlas kohas, et leiaksite need tulevikus vajadusel lihtsasti Ules.

MARKUS: tootele ja tootepakendile mdrgitud koormusreiting on mddratud spetsiaalsete koormustestide
alusel. Tavakasutusel ning ka soovitatud lisatarvikute kasutamisel véib voolutarve olla oluliselt véiksem.

Tooteomadused

Vibratsioon parema manguelamuse saamiseks.

6 tulistusnuppu (kergesti ligipdasetavat nuppu)

4 vaikest nuppu

Kaks 360°-minijuhtkangi, mille all on digitaalsed nupud

Kaheksasuunaline juhtnupp (D-Pad)

Toetab digitaal- ja analoogreziimi

USB-thendus

Uhildub operatsioonisiisteemidega Windows® 98SE / 2000 / ME / XP / VISTA /7™
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Uldkirjeldus

12 1" 15

-
( o T W

% 5/L1 11 |L3 nupp / vasakpoolne minipulk
— i 12 |R3 nupp / parempoolne minipulk
| 3] ‘§k“e:rgest| 6/R1| 4 kiiretoimelist PP p‘ - P B P ;
2 ligipddsetavat E— otsanuppu 13 |Analoog- / digitaalreziimi vahetamisnupp
9|  nuppu = 14 |ANALOOG reziimi nupp
10| 8/R2 15 |8-suunaline D-klahvistik
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Olulised ohutusjuhised

Elektriliste seadmete kasutamisel (eriti laste juuresolekul) tuleb alati jargida peamisi ohutusnéudeid,
sealhulgas jargmisi pohimétteid:
ENNE KASUTAMIST LUGEGE LABI KOIK JUHISED.

OHT - nagu koigi teiste elektriseadmete puhul, on ka selle seadme osad voolu all isegi, kui seade ise on
vélja lulitatud. Elektrilo6gi ohu véhendamiseks:

1. Arge asetage seadet kohta, kust see véib maha kukkuda.

2.Arge asetage seadet vette ega muu vedeliku sisse véi kohta, kust see vdiks méne vedeliku sisse
kukkuda.

3. Kui seade kukkub vette, katkestage koheselt vooluiihendus. Arge pange kitt vette.

HOIATUS - poletuste, elektril66gi, tulekahju ja vigastuste valtimiseks:

1.Arge kasutage seadet viga kérge temperatuuriga véi védga niiskes keskkonnas ega otsese
paikesevalguse kdes. (Kasutage keskkonnas, mille temperatuur on vahemikus 5-35° / 41-95°F).

2.Vélkige vedeliku ja peenikese prahi sattumist seadme sisse.

3. Arge asetage puldi peale raskeid objekte.

4. Arge vétke kontrollerit osadeks ega Uritage seda iimber ehitada.

5. Arge keerake toitekaablit sélme ega tdmmake kaablit jduga.

6. Arge paigutage ega visake pulti ning drge laske sellel maha kukkuda véi ménel raskel esemel selle
peale kukkuda.

7. Arge puudutage puldi metallosi ja drge pange puldi sisse metallobjekte.



Seadme kasutamine
PAIGALDAMINE JA TESTIMINE

1. Uhendage puldi USB-kaabli ots oma arvuti USB-pistikusse.

2.Sisestage draiveri CD ja tehke topeltkléps ikoonil GA-05 drivers.exe (Seadista). Seejarel jargige
draiveri installimiseks ekraanile ilmuvaid juhiseid. Programm seadistab draiveri automaatselt. Kui
soovite draiveri paigaldamise katkestada, siis klopsake Cancel (Tihista).

3.Pult on nuid edukalt seadistatud ja kasutamiseks valmis. Pérast Ulalkirjeldatud toimingute
|6petamist voite paigaldusprogrammist véljuda ja oma pulti kasutama hakata.

4.Seadme konfigureerimiseks kldpsake:
« Start —> Control panel (Juhtpaneel) —> Game controllers.
«Windows ME’s kasutatakse “Game controllers” asemel nimetust “Game options”.

5. Valige vajalik draiver.

6.Nuld klopsake menu funktsioonide testimiseks ja konfigureerimiseks Properties. Vajutage puldi
suuna-, toimingu- ja funktsiooninuppudele. Testilehel toimuvad nupuvajutuste jarel sindmused,
mis annavad marku sellest, kas puldi nupud té6tavad korrektselt voi mitte.

Vibratsioonifunktsioon

Gamepadil on sisemine mootor, mis to6otab ainult Force Feedback funktsiooni toetavate mangudega

ning eeldusel, et kaasasolevad draiverid on installitud. Lugege mdngu juhendist, kas konkreetne

mang toetab vibratsiooni voi mitte. Probleemide pusimisel kontrollige, kas méngu suvandites on

vibratsioonifunktsioon aktiveeritud.

Mérkused

1.Veenduge, et konkreetne arvutiméng voéimaldab pultide kasutamist.

2. Vibratsioonifunktsiooni kasutamiseks peab arvutimang toetama funktsionaalsust Force Vibration/
Force Feedback.

EE
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3. Kui méni nupp ei tdota, siis kontrollige arvutiméngu suvandite mendist nupuseadistusi.

KUIDAS KASUTADA DIGITAALREZIIMI

Digitaalreziimi kasutamiseks vajutage nupule MODE (13). DigitaalreZiimis pdleb valgusdiood (14).
Digitaalreziimis toetab vasakpoolne pulk D-padi funktsiooni X,Y teljel.

KUIDAS KASUTADA ANALOOGREZIIMI

Kui soovite kasutada analoogreziimi, vajutage nupule MODE (13). Analoogreziimis on vasakpoolne
pulk seotud X, Y telgedega ja parempoolne Z, Rz telgedega. See on D-padi kaheksasuunalise
funktsiooni reziim. Pidage meeles, et kui vajutate analoogreziimi pulga keskele, siis lulitate sisse L3
nupufunktsiooni (vasakpoolne pulk) ja R3 nupufunktsiooni (parempoolne pulk).

Puhastamine

« Puldi puhastamiseks piihkige seda drnalt niiske lapiga.

. Arge kastke seadet vette, kuna see sisaldab 6rnu elektroonilisi komponente, mis vdivad hévida ja
seelabi Teie toote garantii kehtetuks muuta.

- Arge kasutage puldi puhastamiseks tugevatoimelisi puhastusvahendeid véi desinfitseerivaid
aineid.

« Puhastamiseks piisab vdahese ndéudepesuvahendiga véi spetsiaalse arvutipuhandusvedelikuga
(saadaval igas arvutipoes) veidi niisutatud lapist.

Hoiustamine

« Mittekasutamise ajal hoidke pulti tolmutus kohas ja soovitavalt originaalpakendis.
+ Hoidke koiki puldi komponente eemal tugevatest soojaallikatest (radiaatorist, auto armatuurlauast
jne).
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- Hoidke pulti eemal tugevaid magnetlaineid kiirgavatest seadmetest.

Torkeotsing

Minu méngupult ei todota

EE

« Kontrollige USB-porti, millega seade on Uhendatud. On véimalik, et USB-port ei todta. Selle
kontrollimiseks proovige lhendada samasse porti moni teine seade.

« Puldi toitejuhe v6ib kahjustatud olla. Tommake USB-juhe pesast vélja ja kontrollige seda hoolikalt.
Kui see on kahjustatud, viige see volitatud remonditddkotta vélja vahetamiseks.

Minu puldi draivereid ei installitud

« Kontrollige, kas seade toetab Teie arvuti OSi. Toetatud OSide nimekirja leiate puldi pakendilt.

- Kontrollige, kas Teie CD-ROM seade to6tab hasti. Selle kontrollimiseks sisestage lugejasse moni
teine CD. Kui Teie arvuti CD-lugeja suudab teist CD-d avada, siis voib Teie CD kahjustatud olla. Sel
juhul saate oma seadme jaoks vajalikud draiverid alla laadida meie kodulehelt: http://www.acme.eu.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) siimbol

WEEE-siimbol tédhendab, et seda toodet ei tohi visata olmejaatmete hulka. Toote 6igel kérvaldamisel
aitate kaitsta keskkonda. Uksikasjalikuma teabe saamiseks selle toote Uimbertéotlemise kohta
poorduge kohalikku omavalitsusse, jadtmekaitlusettevottesse voi kauplusesse, kust te toote ostsite.
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Wprowadzenie

Dziekujemy za wybranie dzojpada ACME i gratulujemy wyboru. Jestesmy pewni, ze produkt sprawi
Wam przyjemnos¢ gry w najblizszych latach. Niniejsze instrukcje zawieraja cenne informacje dotyczace
uzytkowania i konfiguracji dzojpada.

Prosze dla wiasnej wygody zanotowac petny numer typu i date nabycia, oraz zachowa¢ dowéd
zakupu i zataczy¢ go do gwarandji i informacji o serwisie. Wydoby¢ w przypadku potrzeby serwisu
gwarancyjnego. Te instrukcje i oprogramowanie na CD prosze przechowywac w bezpiecznym miejscu
dla przysztego uzytku.

UWAGA: Specyfikacja tego produktu (zaznaczona na produkcie i opakowaniu) jest oparta o specjalne testy
obcigzenia. Uzytkowanie normalne, lub uzycie zaleconego wyposazenia, moze miec¢ znacznie mniejszy
pobdr energii.

Wiasnosci produktu

« Wibracje, w celu zapewnienia bardzo dobrych wrazen z gry.

+ 6 przyciskow strzatu (fatwo dostepne przyciski)

+ 4 przyciski ramion

- Dwa mini dzojstiki 360° z przyciskami cyfrowymi pod spodem
+ Osmiokierunkowy D-Pad

+ Obstugiwane tryby analogowe i cyfrowe

« Potaczenie USB

+ Zgodny zWindows® 98SE / 2000/ ME / XP /VISTA /7™
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Opis 0ogolny

e Bl
( o7 /@\ o W

L1 5/L1 11 |Przycisk L3 / Lewa manetka mini

% 6 latwo 6/R1| 4przyciski 12 |Przycisk R3 / Prawa manetka mini

4] dostepne szybkiej akcji 13 |Przycisk zmiany trybu Analogowy / Cyfrowy
log|  Prayciski |7/L2] recznej 14 |LED trybu ANALOGOWEGO

10| 8/R2 15 [8-mio funkcyjny D-pad
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Wazne zalecenia dotyczgce bezpieczenstwa

Przy uzyciu urzadzen elektrycznych, zawsze nalezy przestrzega¢, podstawowych wskazéwek
bezpieczenstwa, wtaczajac w to ponizsze:

PRZED UZYCIEM PROSZE PRZECZYTAC WSZYSTKIE WSKAZOWKI.

NIEBEZPIECZENSTWO - jak w wiekszosci urzadzen elektrycznych, czesci elektryczne moga by¢ pod

napieciem nawet przy wytaczeniu zasilania. Aby zredukowac ryzyko porazenia elektrycznego:

1. Nie odkfadac ani nie przechowywac urzadzenia w miejscu z ktérego moze upasc.

2. Nie wkfadac ani nie upusci¢ do wody ani innej cieczy.

3. Jesli jednak urzadzenie do wody wpadnie, natychmiast wyciagnac¢ wtyczke z gniazdka sieci. Chroni¢
przed zamoczeniem.

OSTRZEZENIE - Dla unikniecia ryzyka oparzenia, porazenia elektrycznego, pozary, lub urazéw oséb:

1.Nie wystawia¢ sterownika na wysokie temperatury, wysokie temperatury lub bezposrednie
nastonecznienie. (Stosowac¢ w srodowisku 5 — 35° / 41 — 95°F).

2. Nie dopusci¢ do wnikniecia cieczy lub matych czastek do sterownika.

4. Nigdy nie rozbiera¢ w celu modyfikacji sterownika.

5. Nie skrecac kabla ani nie ciagnac go silnie.

6. Nie zginag, nie rzucag, ani nie upuscic sterownika ani nie poddawac silnym wstrzasom.

7. Nie dotykac czesci metalowych i nie wsuwac ciat obcych do sterownika.

Uzytkowanie urzadzenia
INSTALACJA | SPRAWDZENIA
1. Podtaczy¢ kabel USB dzojpada do portu USB komputera.



2. Whozy¢ CD ze sterownikiem i klikng¢ dwukrotnie na ikone “GA-05 drivers.exe” a nastepnie podazac
krok po kroku wg wskazan na wyswietlaczu. Sterownik zostanie automatycznie ustawione przez
program. Jesli chce sie anulowac te czynnos, to prosze klikna¢ “Cancel’, by uniewaznic instalacje.

3.Dzojpad jest teraz zainstalowany z powodzeniem i gotowy do gry. Jesli wszystko powyzsze jest
spetnione, mozna skonczyc¢ i rozpoczac gre z uzyciem dzojpada.

4. Dla skonfigurowania urzadzenia, prosze klikna¢:

« Start —> Control panel (panel sterujacy) —> Game controllers (sterowniki gry).
« Prosze zauwazyc¢, ze w Windows ME, aplikacje sterownikéw gier sg zwane Game options — opcje
gier.

5. Wybra¢ wymagane urzadzenie.

6.Klikna¢ teraz Properties (wtasnosci) by sprawdzi¢ i skalibrowa¢ wszystkie funkcje w menu.
Nacisna¢ klawisze kierunku w dzojstiku, przyciski akgji i funkcyjne. Strona testowa bedzie zawierata
odpowiednie reakcje, ktore pokazuja czy klawisze funkcyjne i akcji dziatajg prawidtowo, lub nie.

PL

Funkcja wibracji

Gamepad jest wyposazony we wbudowany silniczek, ktéry dziata jedynie wraz z grami wspierajacymi
funkcje Force Feedback oraz gdy zainstalowane zostaty dostarczone sterowniki. Nalezy sprawdzi¢ w
podreczniku gry czy gra obstuguje wibracje. Przy pojawieniu sie probleméw, prosze sprawdzi¢ czy
obstuga wibracji zostata uruchomiona w opcjach gry.

Uwagi

1.Upewnic sie, ze oprogramowanie gry obstuguje sterowniki gier.

2. Oprogramowanie gry musi mie¢ obstuge funkcji wibracji sity / sprzezenia zwrotnego sity, by mozna
byto z wibracji skorzystac.

3. Jedli niektdre przyciski nie dziataja, prosze sprawdzi¢ ustawienia klawiszy w menu opgji gry.
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UZYWANIE TRYBU CYFROWEGO

Jesli chce sie uzy¢ trybu cyfrowego, to trzeba nacisnaé przycisk MODE (tryb) (13). W trybie cyfrowym
dioda LED (14) bedzie sie swieci¢. W trybie cyfrowym lewa manetka obstuguje funkcje D w osiach X, Y.

UZYWANIE TRYBU ANALOGOWEGO

Jesli chce sie uzy¢ trybu analogowego, to trzeba nacisna¢ przycisk MODE (tryb) (13). W trybie
analogowym, lewa manetka obstuguje osie X, Y a prawa manetka obstuguje osie Z, Rz. Jest to tryb
8-mio funkcyjny D-pada. Prosze zauwazy¢, ze przy naciskaniu srodka manetki analogowej, wigczaja sie
funkcje przycisku L3 (manetka lewa) i R3 (manetka prawa).

Czyszczenie

+ Do oczyszczenia Dzojpada prosze uzywac sciereczki lekko zwilzone;j.

+ Nigdy nie zanurza¢ w wodzie, bo urzadzenie zawiera wrazliwe elementy elektroniczne, mogace
ulec zniszczeniu i spowoduje to uniewaznienie gwarancji.

« Nie uzywac szorstkich srodkéw ani srodkéw dezynfekujacych dzojstik.

« Wilgotna $ciereczka z odrobing detergentu do mycia naczyn lub roztworu “Computer Case and
Monitor” dostepnego w kazdym sklepie komputerowym.

Przechowywanie

« Jesli dzojpad nie jest uzywany, to nalezy go przechowywac w miejscu wolnym od pytu, najlepiej w
oryginalnym opakowaniu.

+ Przechowywac elementy dzojpada, zdala od zrédet znacznego ciepta (grzejniki ptytowe, z tablicy
rozdzielczej samochodu, itd.).

« Trzymac dzojpad zdala od zrédet pola magnetycznego.



Rozwigzywanie problemow

Dzojpad nie dziata

« Sprawdzi¢ port USB do ktdérego jest podtaczony. Mozliwe, ze port USB uszkodzony. Podtaczy¢ do
tego portu inne urzadzenie, by to sprawdzic.

« Moze by¢ uszkodzony sznur zasilania dzojpada. Odtgczy¢ port USB z gniazdka zasilania i uwaznie
sprawdzi¢. Jesli jest uszkodzony, nalezy oddac do serwisu w celu wymiany.

Sterowniki dzojpada nie daja sie zainstalowac

« Sprawdzi¢ czy system operacyjny ma obstuge tego urzadzenia. Lista obstugiwanych systeméw
operacyjnych jest na opakowaniu dzojpada.

« Sprawdzi¢  czy urzadzenie CD-ROM  pracuje  prawidtowo. Mozna to  zrobic¢
wktadajac inny CD-ROM. Jedli inny CD daje sie odczyta¢, to moze by¢ uszkodzony
CD. W tym przypadku, mozna zatadowac sterowniki produktu z naszej strony:
http://www.acme.eu.

Symbol zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)

Symbol WEEE oznacza, ze niniejszy produkt nie moze by¢ utylizowany jak odpady domowe. Aby
poméc chroni¢ $rodowisko naturalne nalezy upewni¢ sie, ze niniejszy produkt jest poprawnie
utylizowany. Wiecej informacji na temat recyklingu niniejszego produktu mozna uzyska¢ u
lokalnych witadz, stuzb oczyszczania lub w sklepie, w ktérym zakupiono ten produkt.

PL
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Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den ACME Game Pad entschieden haben und herzlichen Gliickwunsch
zu dieser Entscheidung. Wir sind sicher, dass Sie fiir viele Jahre viel Spal3 mit diesem Produkt haben
werden. Die nachstehenden Anleitungen enthalten eine Vielzahl von wichtigen Informationen zur
Konfiguration und Bedienung des Game Pad.

Bitte notieren Sie die Seriennummer und das Kaufdatum und bewahren Sie diese Informationen mitdem
Kaufbeleg und der Garantiekarte sowie den Kundendiensthinweisen fir mogliche Garantieanspriiche
auf. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung und die Software-CD fur spateren Bedarf bitte auf.

BITTE BEACHTEN SIE: Die Sollwerte dieses Produkts (wie auf dem Gerdt und den Verpackungsmaterialien
angegeben) basieren auf spezifischen Belastungstests. Normale Benutzung oder die Benutzung anderer
empfohlener Zubehdrteile kann zu erheblich geringerer Leistungsaufnahme fiihren.

Produktmerkmale

« Vibrationsfunktion fiir besseres Spieleerlebnis

« 6 Feuertasten (einfach zugangliche Tasten)

4 Schultertasten

« Zwei 360° Minijoysticks mit darunter liegenden digitalen Tasten
« Acht-Wege-Steuerkreuz (D-Pad)

» Analog- und Digitalmodus

« USB-Anschluss

+ Mit Windows® 98SE / 2000 / ME / XP / VISTA /7™ kompatibel



Bedienelemente und funktionen

1] 5/L1 11 |L3/ Mini linker Stick
2 - ;

< i 12 |R3/ Mini rechter Stick
3 6e"|nfa'ch 6/R1| 4 seitliche Fast- .

1 zugangliche . 13 |Umschalter Analog- / Digitalmodus
4 7 /12| Action-Tasten

09|  Tasten 14 |ANALOG-Modus-LED

10 8/R2 15 |8-Wege D-Pad

Wichtige sicherheitshinweise

Bei der Benutzung elektrischer Gerate, insbesondere in unmittelbarer Ndhe von Kindern, missen

allgemeine Sicherheitshinweise, einschlieBlich der folgenden, beachtet werden:

DE
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LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG ALLE ANLEITUNGEN.

GEFAHR - Bei den meisten elektrischen Gerdten sind die elektrischen Bauteile immer noch
spannungsversorgt, auch wenn das Gerdt ausgeschaltet ist. Zur Vermeidung von Stromschlag
beachten Sie bitte:

1. Stellen Sie das Gerat nicht an einem Ort auf, an dem es herunterfallen kann.

2.Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser ein, lassen Sie es nicht in Wasser oder sonstige Flissigkeiten
fallen.

3.Féllt das Gerat doch einmal ins Wasser, so ziehen Sie unverziiglich den Netzstecker. Greifen Sie
keinesfalls in das Wasser.

WARNUNG - Zur Vermeidung von Verbrennungen, Stromschlag, Feuer oder Verletzungen beachten
Sie bitte:

1.Setzen Sie den Controller nicht hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit oder direkter
Sonneneinstrahlung aus (benutzen Sie das Gerdt zwischen 5 - 35°C/ 41 — 95°F).

2. Achten Sie darauf, dass keine Flussigkeiten oder kleine Fremdkdrper in den Controller eindringen.

3. Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf dem Controller ab.

4. Zerlegen und modifizieren Sie den Controller nicht.

5.Verdrehen Sie das Kabel nicht und ziehen Sie auch nicht stark daran.

6. Biegen Sie den Controller nicht, lassen Sie ihn nicht fallen und stoen Sie ihn nicht stark an.

7.Berlhren Sie nicht die metallischen Bauteile des Controllers und fiihren Sie keine Fremdkérper ein.

Bedienungshinweise
INSTALLATION UND TEST

1.Schlieen Sie das USB-Kabel Ihres Game Pad an einem USB-Port Ihres Computers an.
2.Legen Sie die Treiber-CD ein und doppelklicken Sie das Symbol ,GA-05 drivers.exe”; folgen Sie nun
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den Bildschirmanleitungen. Der Treiber wird durch das Programm automatisch eingestellt. Zum
Abbrechen der Installation klicken Sie ,Cancel”.

3.Der Game Pad wurde erfolgreich installiert und ist spielbereit. Sobald alle Einstellungen
ordnungsgemal vorgenommen wurden, verlassen Sie das obige Programm und beginnen Sie, die
Spiele mit Ihrem Game Pad.

4. Zur Konfiguration des Gerats klicken Sie:
« Start —> Systemsteuerung —> Gamecontroller.
- Bitte beachten Sie, dass die Anwendung des Gamecontrollers in Windows ME als Spieloptionen
bezeichnet wird.

5.Wahlen Sie das gewlinschte Gerat.

6.Klicken Sie zum Testen und Kalibrieren aller Menufunktionen Eigenschaften. Driicken Sie die
Richtungstasten des Joysticks sowie der Aktions- und Funktionstasten. Die Testseite zeigt die
entsprechenden Reaktionen und zeigt damit an, ob die Funktions- und Aktionstasten in Ordnung
sind.

Vibrations-Funktion

Das Gamepad verfiigt Uber einen internen Motor, der nur in Spielen mit ,Force Feedback”-Funktion
und nach Installation der mitgelieferten Treiber funktioniert. Informationen ob das Spiel Vibration
unterstutzt sollten Sie im Handbuch des Spieles finden. Sollten weiterhin Probleme auftreten,
kontrollieren sie in den Spieloptionen, ob die Vibrations-Unterstiitzung aktiviert wurde.

Anmerkungen

1. Vergewissern Sie sich, dass Ihre Spielesoftware Gamecontroller unterstditzt.

2. Zur Nutzung der Vibrations-Funktion muss lhre Spielesoftware Force Vibration / Force Feedback
unterstuitzen.

3.Sollten einige Tasten im Spiel nicht funktionieren, prifen Sie im Optionsmenl des Spiels die
Tastenbelegung.
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DIGITALMODUS

Wenn Sie den Digitalmodus verwenden mdéchten, driicken Sie MODE (13). Im Digitalmodus leuchtet
die LED (14). Im Digitalmodus unterstiitzt der linke Analogstick die Steuerkreuz-Funktion mit der X,
Y-Achse.

ANALOGMODUS

Wenn Sie den Analogmodus verwenden mochten, driicken Sie MODE (13).Im Analogmodus unterstiitzt
der linke Stick die X-, Y-Achse und der rechte Stick die Z, Rz-Achse. Das ist der 8-Wege-Funktionsmodus
fur das Steuerkreuz. Bitte beachten Sie, wenn Sie auf die Mitte des Analogsticks drlicken, wird dadurch
die L3-Tastenfunktion (linker Stick) und die R3-Tastenfunktion (rechter Stick) eingeschaltet.

Reinigung
« Wischen Sie den Game Pad mit einem etwas angefeuchteten Tuch ab.
« Tauchen Sie das Gerat keinesfalls in Wasser ein, damit beschddigen Sie die empfindlichen
elektronischen Bauteile und Sie verlieren Ihre Garantieanspriiche.
« Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungs- oder Desinfektionsmittel auf Ihrem Game Pad.
« Ein feuchtes Tuch mit einem Spritzer Geschirrspulmittel oder,Computer- und Monitorreiniger” aus
dem Computerladen sind véllig ausreichend.

Lagerung

« Bei Nichtbenutzung bewahren Sie lhren Game Pad bitte staubfrei auf, moglichst in der
Originalverpackung.

« Schiitzen Sie alle Game Pad-Komponenten vor Hitze (Heizkdrper, Armaturenbrett im Auto usw.).

« Schitzen Sie lhren Game Pad vor Magnetquellen.
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Stérungserkennung

Mein Game Pad funktioniert nicht

. Uberprufen Sie den benutzten USB-Port. Es kann sein, dass dieser USB-Port nicht funktioniert.
SchlieBen Sie ein anderes Gerit an diesem Port zur Uberpriifung an.

« Das Game Pad-Netzkabel ist moglicherweise beschddigt. Ziehen Sie das USB-Kabel von der
Spannungsversorgung ab und Uberpriifen Sie es. Bei Beschadigung lassen Sie es bitte vom
autorisierten Kundendienst austauschen.

Mein Game Pad-Treiber kann nicht installiert werden

- Uberpriifen Sie, ob lhr Betriebssystem dieses Gerat unterstiitzt. Eine Liste unterstiitzender
Betriebssysteme befindet sich auf der Game Pad-Verpackung.

- Uberpriifen Sie, ob Ihr CD-ROM-Laufwerk korrekt funktioniert. Sie kénnen dies durch Einlegen einer
anderen CD-ROM herausfinden. Ist eine andere CD lesbar, so ist moglicherweise die CD beschadigt.
In diesem Fall laden Sie Ihren Produkttreiber bitte von unserer Website http://www.acme.eu herunter.

WEEE-Symbol (Richtlinie liber Elektro- und Elektronik-Altgerate)

Das WEEE-Symbol zeigt Ihnen an, dass dieses Produkt nicht mit dem normalen Hausmull entsorgt
werden darf. Durch die korrekte Entsorgung dieses Produkts tragen Sie zum Umweltschutz bei.
Weitere Informationen zur Entsorgung dieses Produkts erfragen Sie bitte bei lhrer ortlichen
Kommunalverwaltung, bei Ihrem Abfallentsorgungsunternehmen oder bei dem Handler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.

DE
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Esittely

Kiitos, ettd valitsit ACME-peliohjaimen ja onnittelut valinnastasi. Olemme varmoja siitd, ettd tama tuote
antaa sinulle paljon peli-iloa monien vuosien ajaksi. Nima ohjeet antavat sinulle hyodyllisia tietoja
pad-ohjaimen kaytosta ja konfiguroinnista.

Ota talteen mallin koko numero ja tuotteen saapumispdivdmaara yhdessa ostokuitin kanssa ja liitd ne
yhteen takuun ja huoltotietojen kanssa. Sdilytd ne mahdollista takuun kattamaa huoltoa varten. Séilyta
namad ohjeet ja ohjelma-CD turvallisessa paikassa myShempaa kdyttotarvetta varten.

HUOMAUTUS: Tdmdn tuotteen arvot (kuten merkitty laitteessa ja pakkauksessa) perustuvat erityisiin
kuormitustesteihin. Normaali kdytto tai muiden suositeltujen lisciosien kéytté voi vaatia huomattavasti
vihemmdn virtaa.

Tuotteen ominaisuudet

Téry antaa paremman pelikokemuksen

+ 6 ohjauspainiketta (helppokayttdistd painiketta)

+ 4 olkapainiketta

« Kaksi 360°minisauvaa digitaalisilla painikkeilla

« 8-suuntainen levyohjain (D-Pad)

« Analoginen ja digitaalinen tila tuettu

+ USB-liitanta

+ Windows® 98SE / 2000 / ME / XP / VISTA /7™ yhdenmukainen



Yleinen esittely

| 1] 5/L1 11 |L3-painike / Vasen miniohjaussauva

% 6 helppo- 6/R] 4 nopea- 12 |R3-painike / Oikea miniohjaussauva

4] kayttoista kayttoista 13 |Analogisen / Digitaalisen tilan vaihtopainike
lgg| Painiketta |7/L2] " olkanappia 14 |ANALOGISEN tilan led

0] 8/R2 15 [8-suuntainen D-pad
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Tarkeita turvallisuusohjeita

Séhkoisia laitteita kdytettdessa ja etenkin lasten Ildsnd ollessa on aina noudatettava
perusturvallisuusohjeita seuraavat ohjeet mukaan lukien:

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KAYTTOA.

VAARA - Useimpien sahkolaitteiden tapaan sahkdosat pysyvat séhkoisind myos sen jalkeen, kun virta
on kaadnnetty pois pdélta. Voit vahentda sahkodiskun vaaraa seuraavilla tavoilla:

1. Al4 aseta laitetta paikkaan, josta se voi pudota helposti.

2. Al3 aseta &ldka pudota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

3. Jos laite putoaa veteen, irrota se pistorasiasta valittdmasti. Ald nosta sitd vedesta.

VAROITUS - Pienentaaksesi palovammojen, kuolettavan sahkoiskun, tulipalon ja henkildvahinkojen
vaaraa:

1. Al3 altista ohjainta korkeille Iampétiloille, suurelle kosteudelle &ldka suoralle auringonvalolle. (Kayta
noin 5 - 35° lampatilassa).

2. Al3 paasta nestettd laka pienid osia ohjaimen sisélle.

3. Al4 aseta painavia esineiti ohjaimen pélle.

4. Al pura ohjainta &ldka tee siihen muutoksia.

5. Al vaanna johtoa, 4ldka veda sitd vakisin,

6. Ald vaianni, heitd, dlakd pudota ohjainta, dldka altista sitd voimakkaille tarayksille.

7. Al4 koske ohjaimen metalliosiin, dldké tydnnéa esineitd ohjaimen sisaan.



-4
Laitteen kayttd

ASENNUS JATESTAUS

1.Kiinnitd peliohjaimen USB-johto tietokoneesi USB-porttiin.

2.Aseta ajuri-CD paikoilleen ja klikkaa kahdesti “ GA-05 drivers.exe”- kuvaketta ja suorita ndyton
ohjeet. Ohjelma asettaa ajurin automaattisesti. Jos haluat peruuttaa asennuksen, klikkaa “Cancel”
peruuttaaksesi asennuksen.

3. Peliohjain on nyt asennettu ja se on valmis kdytettdvaksi. Kun ylldmainitut kohdat on suoritettu
oikein, voit poistua ja aloittaa pelien pelaamisen peliohjaimella.

4. Konfiguroi laite klikkaamalla:
« Aloitus —> Ohjauspaneeli —> Peliohjaimet.
« Huomaa, ettd peliohjainsovellus on nimeltdan Game options Windows ME:ssa.

5. Valitse tarvittava laite.

6.Klikkaa ominaisuudet testataksesi ja kalibroidaksesi kaikki toiminnot valikossa. Paina ohjaimen
suuntapainikkeita, action-painikkeita ja toimintopainikkeita. Testisivu antaa vastaavat reaktiot, jotka
osoittavat toimivatko toimintopainikkeet ja action-painikkeet kunnolla.

Fl

Tarindtoiminto

Peliohjaimessa on sisdinen moottori, joka toimii vain “Force Feedback” -toimintoa tukevissa peleissa ja
kun mukana tulleet ajurit on asennettu. Katso pelin ohjeista tukeeko peli térindpalautetta. Jos ongelma
ei katoa, tarkasta aktivoitiinko tarind pelivalinnoissa.

Huomautukset

1. Varmista, ettd peliohjelmisto tukee peliohjaimia.
2. Jotta voit kdyttaa tarindtoimintoa, peliohjelmiston on tuettava tarinda/tarindpalautetta.
3. Jos jotkin painikkeet eivét toimi, tarkasta painikeasetukset pelivalintojen valikossa.
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DIGITAALISEN TILAN KAYTTO

Jos haluat kayttaa digitaalista tilaa, paina MODE-painiketta (13). Digitaalitilassa ledi (14) palaa.
Digitaalisessa tilassa vasen sauva tukee D-pad-toimintoa X, Y akselilla.

ANALOGISEN TILAN KAYTTO

Jos haluat kdyttaa digitaalista tilaa, paina MODE-painiketta (13). Analogisessa tilassa vasen sauva tukee
X, Y akselia ja oikea sauva tukee Z, Rz akselia. Se on 8-suuntaisen toiminnon tila D-padille. Huomaa,
ettd kun painat analogisen sauvan keskiosaa, se siirtyy L3-painiketoimintoon (vasen sauva) ja R3-
painiketoimintoon (oikea sauva).

Puhdistus

« Puhdista peliohjain kevyesti kostutetulla liinalla.

- Ald upota laitetta veteen, koska se sisaltdd herkkia sahkoisia osia, jotka voivat vahingoittua
mitatoiden oikeuden takuuseen.

- Ald puhdista ohjainta voimakkailla puhdistus- tai desinfiointiaineilla.

+ Kostea liina, jolle on tiputettu pisara astianpesuainetta tai “tietokoneen kotelon ja nayton”
puhdistusainetta, jota on saatavilla tietokoneliikkeissa riittda tarkoitukseen mainiosti.

Varastointi

+ Kun peliohjain ei ole kdytossa, sdilyta se polyttomdssa paikassa mieluiten sen alkuperdisessa
pakkauksessa.

« Pida kaikki peliohjaimen osat etdalld kuumuuden lahteista (laattalammitin, auton kojelauta jne.).

« Pidd peliohjain etdallda magneettisista ldhteista.
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Vianetsinta
Peliohjain ei toimi
« Tarkista USB-portti, johon se on liitetty. On mahdollista, ettd USB-portti ei toimi. Kokeile toimiiko
liitanta kiinnittdmalla siihen toinen laite.

« Peliohjaimen virtajohto voi olla vioittunut. Irrota USB-portti virtaliitdnndsta ja tarkasta se
huolellisesti. Jos se on vahingoittunut, vaihdata se valtuutetulla huoltoliikkeella.

Peliohjaimen ajurin asentaminen ei onnistu

« Tarkasta, ettd OS on tuettu télle laitteelle. Tuetut OS:t on ilmoitettu peliohjaimen pakkauksessa
olevassa listassa.

« Varmista, ettd CD-ROM-laite toimii kunnolla. Voit tarkastaa sen asettamalla toisen CD-ROM:in. Jos
toinen CD voidaan lukea laitteella, CD on mahdollisesti vahingoittunut. Voit tdssa tapauksessa
ladata tuotteidemme ajurit sivulta: http://www.acme.eu.

Sahko- ja elektroniikkaromun kierrédtyksesta kertova tunnus (WEEE)

WEEE-tunnus osoittaa, ettd tdtd tuotetta ei saa laittaa talousjatteeseen. Suojele ymparistoa
varmistamalla, ettd tdma tuote havitetddn oikealla tavalla. Tarkempaa tietoa témdan tuotteen
kierratyksesta saat viranomaisilta, jétteiden kerdyksen hoitavalta yritykseltd tai kaupasta, josta
ostit tuotteen.

Fl
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Inledning

Tack for att du valt ACME spelkontroll och gratulerar till ditt val. Vi &r sékra pa att produkten kommer
att ge dig mycket spelglddje under manga ar. Instruktionerna innehaller viktig information om hur du
anvander och staéller in spelkontrollen.

Borja med att notera hela produktnumret och datum du koépte den och ldgg noteringen med
inkdpskvittot tillsammans med garanti- och serviceinformationen. Ldgg undan det tills det behovs
i eventuellt garantidrende. Behall dessa instruktioner och programvaru-CD:n pa ett sakert stalle for
framtida referens.

OBS: Klassificeringen av produkten (den mdrkning som finns pa produkten och dess férpackning) dr
baserad pa specifika belastningsprov. Normal anvéndning eller anvéindning av andra rekommenderade
tillbehér kan forbruka visentligt mindre energi.

Produktegenskaper

Vibration for battre spelupplevelse.

6 skjutknappar (knappar inom bekvamt rackhall)

4 axelknappar

Tva 360°-minijoysticks med digitala knappar pa undersidan
8-riktningars d-pad

Stod for analoga och digitala ldgen

USB-anslutning

Kompatibel med Windows® 98SE / 2000 / ME / XP / VISTA /7™



Allman beskrivning

-
( o T e w

% 5/L1
3 6 knappar 6/R1
4] inom bekvamt m

L4 s ckh3 7/12
09] rackhall

10 8/R2

4 snabbknappar

11

L3-knapp/Vénster ministick

12

R3-knapp/Hoger ministick

13

Knapp for byte mellan analogt/digitalt lage

LED for analogt lage

15

8-leds D-pad
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Viktig sakerhetsinformation

Vid anvandning av elektriska produkter, speciellt om barn &r med, finns det nédgra grundldaggande
sakerhetsregler som alltid galler och ska foljas:

LAS NOGA IGENOM INSTRUKTIONERNA FORE ANVANDNING

FARA - Precis som andra elektriska produkter sa finns det elektricitet i dem néar de ar pakopplade.
Minska risken for elektrisk stot:

1.Placera eller férvara inte produkten dar den kan falla.
2. Placera eller tappa den inte i vatten eller annan vatska.
3.0m produkten tappas i vatten ska den genast kopplas ur. Undvik att komma i kontakt med vattnet.

VARNING - Minska risken for brannskador, elektrisk stot, brand och personskador:

1.Exponera inte kontrollen for hetta, hog luftfuktighet eller direkt solljus. (Anvdnds den i
temperaturspannet 5 - 35°C/ 41 - 95°F).

2. L3t inte vétska eller smapartiklar komma in i kontrollen.

3. Placera inga tunga féremal ovanpa kontrollen.

4.Ta aldrig isar eller modifiera kontrollen.

5.Snurra inte kabeln eller dra hart i den.

6.B0j, kasta eller tappa inte kontrollen eller utsatt den inte for stark mekanisk paverkan.

7.Ror inte metalldelarna och for inte in fraimmande foremal i kontrollen.

Anvandning
INSTALLATION OCH TEST

1. Anslut USB-kabeln pa spelkontrollen till en USB-port pa din dator.
2.Stoppa i CD:n med drivrutinerna och dubbelklicka pa “ GA-05 drivers.exe “-symbolen. Folj sedan



instruktionerna pa skarmen. Programmet kommer att installera drivrutinerna automatiskt. Om du
vill avbryta denna installation sa klicka pa “Cancel”.

3. Spelkontrollen ar ddrmed installerad och klar att anvandas. Nar allt ovan &r bekraftat som normalt
kan du avsluta och spela spelen utan din spelkontroll om du vill.

4. For att stélla in produkten, klicka:
« Start —> Kontrollpanelen —> Spelkontroller.
« Observera att spelkontrollsprogrammet kallas Spelalternativ i Windows ME.

5.Vilj din enhet.

6.Klicka pd Egenskaper for att testa och kalibrera alla funktioner pd menyn. Testa joystickens alla
riktnings-, hdndelse- och funktionsknappar. Testsidan har de motsvarande reaktionerna som visar
om hédndelse- och funktionsknapparna fungerar eller inte.

Vibrationsfunktionen

Spelkontrollen har intern motor som endast fungerar i spel som stédjer “Force Feedback”-funktionen
och nér dess drivrutiner &r installerade. Konsultera spelets manual for att avgéra om spelet stodjer
vibration eller inte. Om problemet kvarstar, kontrollera om vibrationssupport blev aktiverat i
spelalternativen.

Anmarkningar
1.Kontrollera att ditt spel stodjer spelenheter.
2.For att kunna anvanda vibrationsfunktionen maste ditt spel stodja vibrationseffekt/effektsimulering.

3.0m det &r nagra knappar som inte fungerar, kontrollera tangentinstdliningarna i spelets
alternativmeny.

SE
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ANVANDA DIGITALT LAGE

For att anvanda digitalt Iage maste du trycka pa knappen Mode (13). Vid digitalt lage lyser LED-lampan
(14). Den vénstra spaken stodjer d-pad-funktionen med xy-axel nar du befinner dig i digitalt lage.

ANVANDA ANALOGT LAGE

For att anvénda analogt ldage maste du trycka pa knappen Mode (13). Den vénstra spaken stodjer xy-
axeln och den hdogra spaken stédjer z-axeln och rz-axeln ndr du befinner dig i analogt ldge. Det &r ett
8-riktningars funktionslage for d-pad. Observera att ndr du trycker pa mitten av den analoga spaken sa
slar den pa L3-knappsfunktionen (vanstra spaken) och R3-knappsfunktionen (hdgra spaken).

Rengdring
+ Rengor spelkontrollen med en mjuk, nagot fuktad duk.
« Doppa den aldrig i vatten eftersom den innehaller finelektronik som kan forstoras och din garanti
kan upphévas.
+ Anvand inga starka rengéringsmedel eller desinfektionsmedel pa din spelkontroll.
+ En fuktad duk med ndgon droppe milt diskmedel eller “Computer Case and Monitor”-
rengéringsmedel som finns i datoraffarer réacker bra.

Forvaring

« Nar du inte anvander spelkontrollen bér den forvaras pa en ren, dammfri plats och helst i sin
originalférpackning.

« Se till att inte utsdtta nagra av spelkontrollskomponenterna for stark varme (vdggelement,
instrumentpanelen i bilen, etc.).

« Utsatt inte heller spelkontrollen for starka magnetiska falt.



Felsokning

Spelkontrollen fungerar inte

SE

« Kontrollera USB-porten den &r ansluten till. USB-porten kan vara dod. Anslut ndgon annan apparat
till porten for att testa.

« Elkabeln till spelkontrollen kan vara skadad. Koppla ur USB-anslutningen fran stromkéllan och
kontrollera den noga. Om den dr skadad maste den ldmnas till auktoriserad utbildad tekniker.

Drivrutinerna till spelkontrollen kan inte installeras

« Kontrollera sa att ditt operativsystem stoder enheten. Stodda operativsystem finns angivna pa
spelkontrollens férpackning.

« Kontrollera sa datorns CD-enhet fungerar som den ska. Kontrollera genom att stoppa i en annan
CD-skiva. Om andra CD-skivar kan ldsas av din enhet sa kan det vara fel pa din CD. | sa fall kan du
ladda ner drivrutinerna fran var webbsida: http://www.acme.eu

WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)

Denna symbol anger att produkten enligt WEEE-direktivet inte far slangas i hushéllssoporna.
Genom att lamna produkten till Iamplig avfallshantering hjalper du till att skydda naturen. For
narmare information kontaktar man sin kommun, sin lokala leverantér av avfallshantering eller
den affar dar man kopte produkten.
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Introducere

Va multumim ca ati ales gamepadul ACME si felicitari pentru decizie. Suntem siguri ca produsul va
va oferi multe momente de divertisment in anii ce urmeaza. Aceste instructiuni contin informatii
importante privind utilizarea si configurarea gamepadului.

Va recomanddm sa va notati numarul complet de model si data la care ati primit produsul, anexandu-
le la factura de achizitionare si informatiile de garantie si de service. Pastrati-le in cazul in care este
necesara depanarea in conditiile garantiei. Pastrati aceste instructiuni si CD-ul cu software intr-un loc
sigur, pentru consultdri ulterioare.

RETINETI: Caracteristicile nominale ale acestui produs (asa cum sunt indicate pe produs si pe ambalajul
produsului) se bazeazd pe teste sub sarcind specifice. Utilizarea normald sau utilizarea altor accesorii
recomandate poate oferi un consum semnificativ mai redus de energie electricd.

Caracteristicile produsului

« Vibratii pentru o mai bund experienta in timpul jocului

+ 6 butoane de tragere (butoane imediat accesibile)

+ 4 butoane pe umarul consolei

+ Doua mini joystick-uri cu rotire de 360° cu butoane digitale in partea de dedesubt
+ Tablou/Tab cu directionare in opt moduri (D-Pad)

« Moduri suportate, analog si digital

« Conexiune prin USB

« Compatibil cu Windows® 98SE / 2000 / ME / XP / VISTA /7™
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Prezentare generala

| 1] 5/L1 11 [Buton L3/ Ministick stanga
2 6 butoane 6/R1 12 |Buton R3 / Ministick dreapta
3 . . 4 butoane de - ; o
4] imediat ) o 13 |Buton de schimbare mod Analogic / Digital
accesibile 7 /12| actiune rapida 14 LED d
09 e mod ANALOGIC
10 8/R2 15 |D-pad cu 8 directii
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Instructiuni de siguranta importante

Utilizarea aparatelor electrice, si in special utilizarea lor in prezenta copiilor, impune respectarea in
orice situatie a unor masuri de siguranta elementare, printre care si urmdtoarele:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE.

PERICOL - La fel ca in cazul majoritatii aparatelor electrice, componentele electrice sunt sub tensiune
chiar si cand aparatul este oprit. Pentru a reduce pericolul de electrocutare:

1. Nu asezati si nu depozitati aparatul in locuri din care poate cddea.

2. Nu il scufundati si nu il Iasati sa cada in apa sau in orice alt lichid.

3. Daca aparatul cade in ap3, scoateti-l imediat din priza. Nu incercati sa il scoateti din ap4.

AVERTISMENT - Pentru reducerea pericolului de arsuri, electrocutare, incendiu sau ranirea persoanelor:

1.Nu expuneti controlerul temperaturilor ridicate, umiditatii ridicate sau razelor solare directe. (A se
utiliza intr-un mediu intre 5 - 35°C/ 41 - 95°F).

2. Nu permiteti lichidului sau particulelor mici sa patrunda in consola.

3. Nu asezati niciun obiect greu pe consold.

4.Nu dezasamblati sau modificati consola.

5.Nu rasuciti cablul si nu trageti de el cu forta.

6. Nu indoiti, nu aruncati si nu scapati consola pe jos si nu o supuneti unor socuri puternice.

7.Nu atingeti piesele metalice si nu introduceti obiecte metalice in consola.

Utilizarea aparatului
INSTALAREA SI TESTAREA

1. Conectati cablul USB al consolei dvs. la un port USB de pe calculatorul dvs.
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2. Introduceti CD-ul cu driver si faceti clic pe pictograma ” GA-05 drivers.exe’, apoi pas cu pas in functie
de afisajul de pe ecran. Driverul va fi instalat automat de program. Daca doriti sa anulati aceasta
instalare, faceti clic pe "Cancel” pentru anulare.

3.Gamepadul este acum instalat cu succes si gata pentru jocuri. Dupa ce s-au indeplinit toate conditiile
anterioare, puteti iesi din instalare si puteti juca jocuri cu gamepadul.

4. Pentru a configura dispozitivul, faceti clic pe:

« Start —> Control panel —> Game controllers.
« Retineti cd aplicatia Game controllers este denumitd Game options in Windows ME.

5. Selectati dispozitivul necesar.

6. Acum, faceti clic pe Properties pentru a testa si calibra toate functiile din meniu. Apasati tastele
directionale, butoanele de actiune si butoanele de functie. Pagina de testare va reactiona in
consecintd, indicandu-va daca tastele de functie si butoanele de actiune functioneaza corect sau nu.

Functia de vibrare

Gamepad-ul are un motor intern care functioneaza numai cu jocurile care suporta functia ,Force
Feedback”si numai dupd instalarea driverelor furnizate. Dacd problema persistd, verificati dacd sprijinul
de vibrare a fost activat in optiunile jocului.

Note

1. Asigurati-va ca programul jocului suporta functiile de control ale jocului.

2.Pentru a folosi functia de vibrare, programul jocului dvs trebuie sa suporte Vibratie puternicd/
Feedback puternic.

3. Daca anumite butoane nu functioneaza, verificati setarile tastelor din meniul de optiuni ale jocului.
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UTILIZAREA MODULUI DIGITAL

Dac doriti sa folositi modul digital, trebuie s& apasati butonul MOD [MODE] (13). Tn modul digital, LED-
ul (14) se va aprinde. In modul Digital, mansa din stanga suporta functia D-pad cu axele X, Y.

UTILIZAREA MODULUI ANALOGIC

Daca doriti sa folositi modul Analog, trebuie sa apdsati butonul MOD [MODE] (13). in modul Analog,
mansa din stanga suportd axele X. Y si mansa dreapta suportd axele Z, Rz. Este modul de functionare in
8 moduri pentru D-pad. Retineti ca atunci cand apdsati centrul mansei analoage, se comutd la functia
butonului L3 (mansa stanga) si functia butonului R3 (mansa dreapta).

Curatare

+ Pentru a curdta gamepadul, stergeti-l cu o carpa umezitd usor.

+ Nu-I scufundati niciodata in apd, deoarece unitatea contine componente electronice sensibile care
pot fi distruse, anulandu-va garantia.

+ Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau dezinfectanti asupra gamepadului dvs.

+ O carpa umeda cu putin detergent de vase sau o solutie de curdtare pentru carcasa si monitorul
calculatorului dvs, disponibila la orice magazin de calculatoare, vor fi suficiente.

Depozitare

« In caz de neutilizare, depozitati-vd gamepadul intr-o zona fira praf, de preferat in ambalajul sau
initial.

« Tineti toate componentele gamepadului la distanta de surse de caldura puternica (calorifere,
bordul masinii etc.)

« Tineti gamepadul la distanta de surse magnetice puternice.
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Remedierea problemelor

Gamepadul nu functioneaza

- Verificati portul USB la care este conectat. Este posibil ca portul USB s& nu fie activ. Incercati si
conectati alt aparat la acest port pentru a afla.

« Este posibil sa fie deteriorat cablul de alimentare al gamepadului. Scoateti cablul din priza de
alimentare si verificati-I cu atentie. Dacd a suferit deteriorari, trebuie sa il returnati la un centru de
asistentd tehnicd autorizat pentru a fi inlocuit.

Driverii gamepadului meu nu pot fi instalati

- Verificati daca acest dispozitiv accepta sistemul dvs. de operare. Lista de sisteme de operare
acceptate se afla pe ambalajul gamepadului dvs.

- Verificati daca unitatea dvs. CD-ROM functioneaza corect. Puteti verifica prin introducerea unui alt
CD. Daci alt CD poate fi citit in unitatea dvs, este posibil ca CD-ul dvs. s fi suferit deteriorari. In acest
caz, puteti descdrca driverii nostri de produs de pe pagina noastra: http://www.acme.eu.

Simbolul Deseuri Electrice Electronice si Electrocasnice (DEEE)

Utilizarea simbolului DEEE indica faptul ca acest produs nu poate fi tratat ca un deseu menajer.
Asigurandu-va cd acest produs este corect eliminat, veti ajuta la protejarea mediului. Pentru mai
multe informatii referitoare la reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati autoritatea locala,
furnizorul de servicii de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de la care ati achizitionat

m— Produsul.

RO
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BbBegeHne

Bnarogapum, ue nsbpaxte Tabnoto 3a urpa Ha ACME 1 B1 no3ppaBaBame 3a BaLueTo pelueHvie. CUrypHu
CMe, Ye MPOAYKTHT Lie BM JOCTaBA MHOroO yAOBONCTBME Mpe3 cneasawmte roanHu. Hactoawwte
VHCTPYKLMU CbABPXKAT LieHHa MHOopMaLmMa OTHOCHO paboTaTa U KOHUrypupaHeTo Ha TabnoTo 3a
urpa.

3a Bawe yﬂO6CTBO 3anuueTe Nb/IHMA HOMEP Ha Mofena 1 AaTaTa Ha NojlyYaBaHe Ha NPoAYyKTa, 3aejHO
C KacoBata 6enexka n rm npunox;ete KbM rapaHumATa n I/IH¢OpMaL|,VIFITa 3a cepBus. 3anaseTe B Cﬂyl{alh
Ha HeOﬁXO,ElI/IMOCT OT rapaHuUMOHEeH CcepBu3. 3anasete WNHCTPYKUNNTE N KOMMaKTANCKa CbC co¢Tyepa Ha
6e30MacHO MACTO 3a 6bﬂeLL|VI cnpaBKun.

3ABEJIEXKKA: HomuHanHume napamempu Ha npodykma (0603HaqeHu 8spxy He20 Usiu onakoskama) ce
0cHO8ABAM HA cheyupuyHU mecmose 3a HamosapseaHe. HopmMasHOMo u3nos38axe uslu U3NoI38aHemo
€ Opyau NpenopsYBaHU NPUCMAsku Moxe 0a 008ede 00 3HA4YUMeTHO eHepaocnecma8aHe.

XapaKTepUCTUKN Ha NPOAYKTa

« BubpupaHe 3a No-gobpo n3KnMBABaHe No BPeME Ha Urpa

-+ 6 6yToHa 3a cTpenba (NecHo AOCTbMHY 6yTOHa)

+ 4 pameHHU OyTOHa

+ [1Ba MUHK AKoNCTIKa 360° C umdposm 6yToHN oThoNTy

- Tabno c ocem nocoku (D-Tabsno)

« MopApbKKa Ha aHanoros 1 LPpPOB pexmma

« USB Bpb3Ka

« CbBmecTtumocT ¢ Windows® 98SE / 2000 / ME / XP / VISTA /7™
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ObLo onvcanne

| 1] 5/L1 11 |ByToH L3 / ManbK naB CTuk

—5 6 necHo 6/R1| 46bp3opelict- 12 |ByToH R3 / ManbK feceH CTUK

7 OOCTBMHN Bawm 6yToHa 13 5yTOH 3a NpeBKNKYBaHe Ha aHanoros /

09| 6yToHa 7/12 C pamo undpoB pexum

"0l 8/R2 14 |CeeTnuHeH nHankatop 3a AHAJIOTOB pexum
15 |8-nbTHO D-pamo
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BaXkHW MHCTPYKLUMK 3a 6€30MacHOCT

anI N3MON3BaHe Ha eNlekKTpnyeckn ypeau, 0cobeHo B npucbCTBME Ha fela, e HeobXxoAVMO Aa creagate
OCHOBHU NpeaoXpaHUTENHN MEPKIN, KOUTO BK/IIOUBAT CNEeQHOTO:

MPEAN YNOTPEBA NPOYETETE BCUYKN MHCTPYKLUW.

OMACHOCT - KaKTo npu noBeyeTo enekTpruyecKkn ypeau, enekTpuiyecknte YacTu ca nog HanpexeHve,
[lopwy KoraTto 060pyfBaHETO e U3K/UYEHO. 3a la HaManuTe prcka OT TOKOB yaap:

1. He nocTtaBanTe 1 He CbxpaHaABaliTe ypefia Ha MecTa, OT KOUTO MOXe fja NafHe.

2.He nocrtaBAnTe 1 He NoTanANTe BbB BOAA UV APYT TEYHOCTW.

3. AKo ypeabT NafiHe BbB BOAA, M3K/oUeTe He3abaBHO. He ApbiKTe ypeaa, ako e najHan BbB BOAa.

NPEAYNPEXAEHUE - 3a HamanuTe pucka OT n3rapaHUs, TOKOB yaap, MoXap Wiv HapaHaBaHe:

1.He w3naraiiTe KOHTponepa Ha BMCOKa TemnepaTtypa, BWCOKA BMAXHOCT WM HEMOCPeACTBEHA
CnbHYeBa cBeTnMHa. (M3non3sanTte B cpepa mexpay 5 — 35°C /41 — 95°F).

2. HE pa3peluaBaiiTe NpOHMKBAHE B KOHTPOEpa Ha TEYHOCTM UV MANKKU YacTULM.

3. He nocraBsaiiTe TeXXKM NpeamMeT BbpXy KOHTposepa.

4. Huvikora He pa3rnobsaBaiiTe 1 He N3MEHANTE KOHTPoOsEpa.

5. He ycykBaiite Kabena v He ro gbpnaiiTe CbC cuna.

6.He orbBaiTe, He XBbPNANTE N He M3MYCKANTE KOHTPOJIEPA U He ro NMoAanaranTe Ha CUHU GU3NYHK
Bb3AeNCTBUA.

7.He pokocBaiiTe MeTasIHUTE YacTu U He MOCTaBANTE YyXXAW Tena B KOHTponepa.

I3non3saHe Ha ypena

WHCTAJIMPAHE N TECTBAHE

1. CBbpeTe USB kabena Ha TabnoTo 3a nrpa kbm USB nopT Ha KOMMioTbpa.
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2.MocTaBeTe KOMNaKTAMCKa C fpaliBepa 1 LWpaKHeTe BYKPAaTHO BbpXy MKoHaTa ,GA-05 drivers.exe”
(UHcTannpaHe). CnepBaiite MOCTHMNKOBUTE WHCTPYKUMU Ha Aucnnes. [paiiBepbT ce MHCTanupa
ABTOMATMYHO OT Nporpama. AKO >kernaeTe ia npekbCHeTe MHCTanmpaHeTo, HatucHeTe “Cancel”(OTkas).

3.Mpw ToBa TabnoTo 3a Urpa ce MHCTanMpa 1 e roToBO 3a U3nonssaHe. Crief KaTto ce yBepuTe, Ye BCUYKO
KasaHo Mo-rope e NPOTeKI0 HOPMaJTHO, MOXeTe Aia 13fie3eTe 1 Aa 3anoyHeTe fja urpaete c Tabnoto.

4.3a pa KoHduUrypupate ycTponCTBOTO, HaTUCHEeTe:
« Start —> Control panel —> Game controllers (CrapT > KoHTponeH naHen > Vrposu KoHTponepwu).
« Mons, oTbenexeTe, ye MPUIOKEHVNETO Ha UrPOBUSI KOHTponep ce Hapuuya “Game options” B
Windows ME.

5. /136epeTe HEOO6XOAUMOTO YCTPOWCTBO.

6. LLipakHeTe Bbpxy Properties (CBoliCTBa), 3a Aa TecTBaTe 1 Kanmbpurpare BCUYKM GYHKLMU Ha MEHIOTO.
HaTtuckanTte knaBuLwmnTe 3a NOCOKa Ha [PKOMCTMKa, By TOHUTE 3a fielicTBMEe U QYHKLMOHANHKTE By TOHN.
TecToBaTa cTpaHULa NOKa3Ba CbOTBETHUTE peakuun. Tam MoxeTe fia BUAMTe fanu GyHKLMOHaNHWUTe
KnaBun 1 6yToHMTe paboTAT cnopep oYakBaHVATa BY.

DyHKLuUA 3a BUGpupaHe

[eiMNagbT MMa BBTPELIHO MOTOPYE, KOETO paboTu camo Mpu urpu, nogabpxawm dyHkumnaTa ,Force
Feedback” (npuHyaeHa obpaTHa Bpb3Ka) 1 KoraTo npefocTaBeHuTe ApaniBepu ca MHCTanpaHu. Buxre
PBKOBOACTBOTO Ha UrpaTa 3a UHGOPMaLIMA OTHOCHO MOAABbPKAHETO Ha BuOpaums. AKo NpobnemsT He
6b/ie OTCTpaHeH, NpoBepeTe Jann e akTMBUPaHa NoAAPbXKKaTa Ha BUGpaLuy B ONuMmMTe Ha Urpata.

3a6enexkn

1.YBepeTe ce, ye codpTyepbT Ha UrpaTa NOALbPXKA UTPOBU KOHTPOEPU.

2.3a pa u3nonseate GyHKUMATa 3a BUGpMpaHe, coPTyepsbT Ha mrpaTa Tpsabsa fa nogabpxa Force
Vibration/Force Feedback.

3. AKO HsIKOV OT By TOHUTe He PaboTAT, NpoBepeTe HACTPOWKUTE Ha KNaBULWIMTE B MEHIOTO 3a OMNLMK Ha
nrpara.
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HAYMH HA U3NMON3BAHE HA LU®POBUA PEXKUM

AKO kenaeTe fa mM3non3Bate UMPPOB pexum, Tpabsa Ja HaTucHete 6yToHa MODE (13). B undpos
pexum ceetogmoasbT(14) we cBeTHe. B aHanoroB pexum NEBUAT CTUK nopgbpxa QyHKUUuUTe Ha
6yTOHUTE 3a NPUABMKBaHE Ha Urpata no ocute X u Y.

HAYUH HA U3MOJI3BAHE HA AHAJIOTOBUA PEXUM

AKo enaeTe [la 3Mon3BaTe aHa/oroB pexunm, TpsAbsa fa HaTucHeTe 6yToHa MODE (13). B aHanoros
pexnm NeBUAT CTUK noaabpxa ocute X 1 Y, a AecHus noaabpxa ocute Z 1 Rz. ToBa e pexum c 8
odyHKumM 3a D-Tabno. Mons, oTbenexerte, Yye KOraTo HaTMCKaTe LEHTbPa Ha aHaoroB CTUK, TOW
BKJIIOUBA GYHKLUATA Ha ByTOH L3 (nAB cTvK) 1 dyHKUMATa Ha 6yTOH R3 (geceH cTuk).

[TouncTBaHe

+ 3a ja nouncTuTe TabnoTo 3a Urpa, UTPUITE C IEKO HaBMlaXKHEHa Kbpra.

+ Hukora He noTansAiiTe BbB BOAA, ThI1 KAaTO YPEeAbT CbbprKa YyBCTBUTENHN €N1€KTPOHHM KOMMOHEHTH,
KOMTO MoraT fla ce MoApPeAAT. Boan 1 o 0TMsAHa Ha rapaHumaTa.

+ He n3nonsBaiTte cMnHM NoyncTBalLy NpenapaTu nnm fesrHdeKkTaHTu BbpXy TabnoTo 3a urpa.

« JloctaTbyHO € Karnka oT npenapaT 3a M3MVBaHe Ha YNHUW U pa3TBOP 3a nouncteaHe “Computer
Case and Monitor’, KOMTO MOXeTe [jJa HamepuTe BbB BCEKM Mara3uH 3a KOMMIOTPY.

CbxpaHeHue

+ CbxpaHsBariTe Tab10To 3a Urpa Ha 6e3npaLiHo MACTO, 3a MPeANoYMTaHe B OPUrMHaHaTA ONakoBKa,
KoraTo He ro u3rnosn3Bare.

« Ma3eTe KOMMOHEHTHTE Ha TabNOTO 3a Mrpa Aasney OT U3TOYHMLY Ha TOM/IHA (paAraTopu, pagmaTopu
Ha aBTOMOGUNN 1 Ap.).

+ CbxpaHsBariTe TabnoTo 3a Urpa faney oT OCHOBHW U3TOYHULM HAa MAarHUTHY noserta.
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OTCTpaHABaHe Ha HeM3MNPaBHOCTA

Ta6noto 3a urpa He pa6otn

- MpoBepeTte USB nopta, KbM KOWTO € BKJIIOUEHO. Bb3moxHO e USB nopta aa He pabotu. Onutaiite fa
CBbpPKeTe ApYr ypea KbM CbLUMA NOPT, 3a Aa NposepuTe.

« Bb3MOXHO e 3axpaHBalMAT Kaben Ha ypeaa Aa e nospefeH. Msknouete ypena ot USB nopra 1
nposepeTe BHUMaTENHO. AKO e NoBpefeH, e Heo6XOAMMO fia FO 3aHeceTe 3a PEMOHT B YMTb/IHOMOLLIEH
cepsus.

[paiiBepute Ha TabnoTo 3a urpa He morat fa 6bAaT MHCTanupaHu

+ Mposepete pann ce nopgabpxa Bawata OC. CNMCbKLT Ha nopabpkaHuTe OC e nocouyeH Ha
onakoBKaTa Ha TabnoTo 3a urpa.

+ MpoBepeTe fanu KOMMaKTAWCKOBOTO YCTPOWCTBO pabotn paobpe. MoxeTe fa nposepuTte KaTto
nocTaBuTe APYr KOMMaKTAUCK B YCTPONCTBO. AKO MOXKeTe fla npoyeTeTe APYr ANCK, BEPOATHO CTaBa
BBNPOC 3a NoBpeaa B AUCKa. B To3u cnyyait MoxeTe fa nsternute ApaniBepute Ha NPoayKTa oT
HalaTa cTpaHuua: http://www.acme.eu.

CumBon 3a 6paKkyBaHO eNIeKTPUYECKO N eneKTpoHHo o6opyaBaHe (WEEE).

M3non3ssaHeto Ha cumBona WEEE nokassa, ue T031 NpoAyKT He MOXe Aa ce TpeTupa Kato 61uTos
oTnagbk. OcurypsaBaiikn npaBunHOTO 6pakyBaHe Ha TO3M NPOAYKT, Bue we nomorHete 3a
orasBaHe Ha OKofiHaTa cpefa. 3a no-nofpo6Ha MHGOPMALIA OTHOCHO PELMKNMPAHETO Ha TO3n
NPOAYKT, MOIsi, CBbPXKETE Ce C MEeCTHUs opraH, cnyxbata 3a cbbupaHe Ha 6rToBuTe By oTnagbum
NI MarasuHa, OTKbAETO Ce 3aKynunu NpoayKTa.
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BeeneHume

Bnarogapmm Bac 3a 10, uto Bbl BbiGpanu urposoit manunynatop ACME 1 nosgpasnsem ¢ NpyHATAEM
nopfo6Horo peLueHnA. Mbl MOMHOCTbIO yBEPEHbI B TOM, YTO 3TO U3Aenwve 6yaeT MHOr1e rofbl MPUHOCUTD
Bam papoctb oT urp. HactoALan MHCTPYKLMA COAEPXKUT LieHHY0 HbopmaLmio 06 KcnnyaTaummn un
HacTpoKe UrPOBOro MaHWNyATOpPa.

Pazn Bawwero co6¢cTBEHHOrO yI06CTBA 3anmLumMTe NMOJIHOE Ha3BaHVe MOAENV 1 aTy NONyYeHVs 3fenus
1 NPUOXKITE 3TO BCE BMECTE C YEKOM K rapaHTUMHOMY TanoHy. XpaHuTe 3Ty MHGOpMaLmio Ha ciyyai,
ecnin NoTpebyeTca rapaHTUHOe 06CYKIBaHVe. XpaHUTe HaCTOALLYI0 MHCTPYKLMIO Y KOMMNAKT-ANCK C
nporpamMmmMHbIM obecrneyeHrem B 6e3onacHom MecTe, YTobbl B GyayLLem BCceraa MoXKHO 6bi10 Obl K HUM
obpaTuTbca.

MPUMEYAHUE: HomuHabHble napaMempbl OaHHO20 U30eus (Co2nacHo UHGopMayuu, ykazaHHol Ha
camom u30es1uu U ynakoske) OCHOBAHbI HA pe3yslbmamax onpedeseHHbIX UcnbIMaHuti Nod Hazpy3kou.
Mpu 06bIYHOU 3KCNAYaMayuu uiu 8 cry4ae Ucnosb308aHUSA 8 Opyaux Yessax coesidcHO peKoMeHOayuam
yposeHb 351iekmponompebieHUA Moxem 6biMb 3HAYUMENbHO HUXe.

OyHKUMM n3aenns

+ Bubpauua ansa nonHoro norpyeHus B atmocdepy nrpbl.

+ 6 KHOMOK OrHA (NerkofoCTynHble KHOMKM ynpaBieHus)

+ 4 nneyeBbixX KHOMKM

+ [1Ba 360°MUHM BXKONCTUKA C LPPOBLIMU KHOMKaMV BHU3Y
+ Bocbmu HanpaBneHHas knaBuatypa (D-Pad)

+ Mopaep»Kka aHanoroBoro 1 LMGPOBOro pexmma

« USB pa3bem

+ Cosmectyim ¢ Windows® 98SE / 2000 / ME / XP / VISTA /7™



ObLee onmncaHme

RU

L1
| 2]
|3
| 4]
0

9

1

6 nerko-
LOCTYMHble
KHOMKM
ynpasneHua

5/L1

6/R1

7/L2

8/R2

4 6bICTPO-
Aencreylowme
KHOMKM
npuuena
1 OTHA

11

KHonkKa L3 / neBbil Manblii gXKONCTUK

12

Krnonka R3 / npaBblit Manblii JKONCTUK

13

KHonka Analog / Digital, nepeknioueHune
MEX/y aHaNloroBbIM 1 LMPOBbLIM PEXMMOM

14

Nupnkatop ANALOG (aHanoroBbli pexxunm)

15

Manunynatop D-pad Ha 8 HanpaBneHuit

BakHble NHCTPYKLUNW TTO TEXHNKE 6e30MnacHoOCTU

Mpu nonb3oBaHMM 3NMeKTPONPUOOPOM, OCOGEHHO B MPUCYTCTBUM AeTeld, HeobxoaMmo Bcerpa
cobntoAaTh OCHOBHbE NMPaBuUa TEXHUKI 6€30MacHOCTI, BKoUas ceaylome:
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NMEPEL WCMNOJNIb3OBAHVMEM NPUBOPA BHUMATEJIbBHO O3HAKOMBTECb CO BCEMU
WHCTPYKUMAMWN.

OMACHOCTb! - AHanornyHo 6oMbLUNHCTBY NEKTPONPUOOPOB, NEKTPUYECKME YacTV HAXOAATCA Nog,

HanpsXXeHVeM, Aaxe Korga nprbop BbIKMIOYEH. [1A CHKEHUA pUCKa MOPaKeHUs SNeKTPUYECKnM

TOKOM:

1. He pa3meluaiite 1 He XpaHUTe MPUGOP B MeCTax, C KOTOPbIX OH MOXET ynacTb.

2. He nomelyainTe 1 He flonycKaiiTe NageHna B BOAY UV APYTYI0 XKUAKOCTb.

3.B cnyyae napgeHua npubopa B BOAY HEMEANEHHO U3BMEKWUTE BUIKY MUTaHWA M3 po3eTku. He
KacamTecb BOAbl.

BHUMAHUE! - [InAa cHWXeHWA puUCKa MONy4YeHUA OXOroB, TPaBM, BO3HWKHOBEHMWA MoXkapa wuin
nopaxeHus 3NeKTPUYECKNM TOKOM:

1.He noppaBaiiTe MaHWNYNATOP BO3LENCTBMIO BbICOKMX TeMmrepaTtyp, BNAXHOCTM U MNPAMOro
conHeyHoro cBeTa. (Micnonb3yiite B OKpy»KatoLLel cpefie ¢ Temnepatypon Bo3ayxa 5 — 35°C).

2. He fonyckaiite nonagaHna BOBHYTPb MaHUMYNATOPA XKUAKOCTEN MW ManeHbKNX YacTuL,.

3. He cTaBbTe Ha MaHUMYNATOP TAXKENbIX NPeAMETOB.

4.3anpelyaeTca pa3bupaTb U BUAOV3MEHATb MaHUMYAATOP.

5. He 3axumalrite n He geprainTte Kabenb.

6. He crubaiite nsgenue. NMageHve nnm 6pocaHne MaHUMYATOPa MOXKET MOB/eYb 3a COOOI CUMbHbIN
MeXaHunyecKuii yaap.

7.He npukacantecb K MeTaIMYeCKMM YacTAM W He BCTaBnAWTe MHOPOAHbIE NpeAMeTbl BOBHYTPb
KOHTponnepa.

icnonb3oBaHue npubopa
NOAKNIOYEHUE N NPOBEPKA

1. NopkniounTe Kabenb USB oT urposoro Mmanunynsatopa K nopty USB Baiero komnblotepa.



2.BcTaBbTe KOMMaKT-AUCK C ApaiiBepamy U ABOWHbIM LUENYKOM HaKMWUTE MbILIKOW Ha 3Hauke
«GA-05 drivers.exe» (YcTaHOBKa), 3aTeM BbIMOMHUTE YCTAHOBKY, PYKOBOACTBYACb MOLIAroBbIMMN
NHCTPYKUMAMK. [porpammMa aBTOMaTUYECKM YCTaHaBNMBaeT aparsep. Ecnv Heo6xoanMMo OTMEeHUTb
NpOoLecc yCTaHOBKM, HaXKMUTe Ha KHOMKY «Cancel» (OTmeHa).

3.Tenepb UrpoOBOM MaHWUMYNATOP YCMELWHO MOAKIIOYEH N FOTOB K MCMONb3oBaHWMio B urpe. Ecnmn
OMMWCAHHBIN Bbille MPoLecc MpoLles HOPMasbHO, MOXHO BbIXOAWTb M3 MPOrpaMmbl U HauMHaTb
UrpaTb B UFPbl C CMOb30BAHVEM UTPOBOFO MaHUMYNATOPA.

4. inA HaCTPOWKM yCTPOMCTBA HAaXKMUTE Ha crieflytoLme KHOMKM:
« Start (Myck) —> Control panel (MaHenb ynpaeneHusa) —> Game controllers (UrpoBble ycTpoiicTBa)
+ Mpumute Bo BHUMaHWe, yto B Windows ME ¢yHKuma Game controllers (Urposble ycTpoiicTsa)
Ha3biBaeTcA Game options (rpoBble HacTPONKM).

5. BbibepunTe He0b6X0AMMOE YCTPOINCTBO.

6.Tenepb HaxmuTe Ha KHOMKY Properties (CBoncTBa) ANA NPOBEPKM U KanUMOPOBKMN BCex GyHKUMIN
MeHI0. [ToHa)KMMalTe Ha KHOMKW HanpaBneHnsa AXKONCTUKA, KHOMKX AeCTBUA U GYHKLUMOHANbHble
KHOMKN. B OKHe npoBepKM OTOGPA3ATCA COOTBETCTBYIOLME AECTBUSA, KOTOpble MOKaxyT Bam,
npaBuUIbHO N paboTatoT GyHKLMOHaNbHbIE KHOMKU 1 KHOMKMN [eNCTBUA.

DyHKLuUA BU6payun

[IKOMCTVK OCHalLeH BCTPOEHHbIM ABuraTesieM u paboTaeT TOMbKO C MUrpamu, NOAAEPKMBaOLMM
¢dyHKumio Force Feedback, n nocne yctaHoBKM COOTBETCTBYIOWUX ApaiiBepoB. CMOTpU PyKOBOACTBO
Urpbl, NOAAEPKUBAETCA I BUOpaLaA. B cyyae HEACHOCTV NPOBEPb aKTUBaLMIO BUOPaLM B OMLMAX.

Mpumeyvannsa:

1.Y6eputech, 4To Urpa NOAAEPKMBAETCA BalLIMMUN UTPOBbIMY KOHTPOIIepaMu.

2. Ana ¢yHKUMM BUOpaLMK Balla NrpoBas NporpaMma AoskHa nopaepxusatb Force Vibration/Force
Feedback.

3. Ecnu HeKoTopble KHOMKW He JeNCTBYIOT — MPOBePbLTE YCTaHOBKY KHOMOK B MEHIO.

RU
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MCNOJZIb30BAHUE LU®POBOIO PEXKUMA

[ina BKNoYeHnA LMPpPOBOro pexmnma Haao HaxkaTb KHonky MODE (13). B undpposom pexunme CUJ (14)
6ygaeT ropeTb. B LdpoBomM pexrime neBoe MosoxeHne pbluaxkka noagepxmsaet GpyHKumio D-pad ¢
ocammn X, Y.

NCNOJ/Ib30OBAHUE AHAJIOFOBOIO PEXKUMA

[inA BKNIOYEHNA aHanoroBo pexrmMa Hafo Haxatb KHornky MODE (13). B aHanoroBom pexvmve nesas
nosioXKeHne pbluakka nogaepxmusaet ocn X, Y , a npaBoe — ocn Z, Rz. ECTb BOCbMUHaNpPaBneHHbI
pexum ana D-pad. YutuTe, uto Korga Bbl HaXXMeTe LieHTpasnbHYyl0 aHaIoroBYIO KHOMKY, OHa CTaHeT
KHomKo L3(cneBa) n R3 kHonKoli (cnpaga).

OuncTKa

+ [InA OUNCTKM NTPOBOTO MaHMMyATOPa MPOTPUTE €ro ClIerka BaXHOW TKaHbHo.

+ Hukorpa He norpy»kaite MaHWUMyNATOP B BOAY, MOCKOJIbKY YCTPOWMCTBO COAEPKUT UyBCTBUTESIbHbIE
SIEKTPOHHBIE 3MIEMEHTbI, KOTOPbIE MOTYT BbITb YHUUTOXEHDI, YTO NMPUBELET K yTEPE rapaHTun.

+ [InA OUNCTKM HE NCMONb3YITE arpecCrBHbIE YNCTALLME UK Ae3NHGUUMPYOLLVE CPeaCTBa.

+ [loCTaTOUHO UCMOMb30BaHNA BIAXHOWN TKaHN C HEGOMbLUVM KOIMUYECTBOM CPEACTBA /1A MbITbA
nocyAbl UKW CPEACTBa ANA OUYNCTKM KOMMbIOTEPOB M MOHWUTOPOB, AOCTYMHbIX B JI060M MarasuHe,
TOPrytoLEM KOMMbIOTEPHbBIM 060PYA0BAHVEM.

XpaHeHune

+ B cnyuyae HeMCnonb3oBaHWA XpaHWTe WIPOBOM  MAHWUMYMATOP B HEMbIIbHOM  MeCTe,
NPeanoYTUTENIbHO B OPUTMHATbHON YNaKkoBKe.

+ XpaHuTe Bce KOMMOHEHTbI WIPOBOTO MaHUMyNATOpa BAAnM OT OCHOBHbIX WCTOYHWKOB Terna
(oborpeBatenei, NPUOGOPHbIX MaHenen aBToMobunel 1 T. .).

« XpaHuTe rpoBoN MaHUMYNATOP BAAAN OT OCHOBHbIX MCTOYHMKOB MarHUTHOMO NONA.



-4
BbiABNEHWE 1 yCTPaHeHMe HencnpaBHOCTel

Molii urpoBoii MaHUNynATop He paboTaeT

RU

« MNposepbTe nopt USB, K KOTOpoMy OH nogkntoyeH. Bo3moxHo, He pabotaet nopt USB. [na
NpoBepPKM NonpobyiTe NOAKMOUUTb K STOMY MOPTY APYroe YCTPOWNCTBO.

+ Bo3mMOXHO, NOBpeXAEeH LWHYP NWTaHWA UrPOBOro MaHunynatopa. OTcoeAnHWTE WHYP NUTaHMA
OT 3MeKTPMNYECKOW PO3eTKM U BHUMaTe/lbHO OCMOTpuUTe ero. B ciyyae ecnn oH nospexieH,
Heo6X0AMMO 3aMeHUTb ero Cuslamm aBTOPU3MPOBAHHOMO CEPBUCHOTO LieHTPa.

HeBO3MOXHO YCTaHOBUTb Apal‘l’lBepbl ANA MOoero NrpoBoro MaHUNynATopa

+ MpoBepbTe, nopAepuBaeT nM 3TO YCTPOWCTBO Bawy onepaunoHHylo cuctemy. Cnmcok

nofaepK1MBaemMblx onepaLMoHHbIX CMCTEM BXOAWUT B KOMMEKT Ballero nrpoBoro MaHunynatopa.
« MNpoBepbTe  PaboOTOCMOCOOHOCTL  BalIero  OMTUYECKoro  npuBoga. [poBeputb  ero
pPaboTOCNOCOOHOCTL  MOXHO C  WCMOMb30BaHWEM [PYroro KOMMaKT-aucka. Ecnu  pgpyroi
KOMMAKT-ANCK umuTaeTcA Bawwm ycTponWCTBOM, BO3MOXHO, MNOBpeXxAeH cam npueoa. B
3TOM cCnyvyae [ApariBepa [Afif Halel MpOoAYKUMU MOXHO 3arpy3uTb C Halero Beb6-canTa:
http://www.acme.eu.

CyMBON YTUAN3ALMN OTXOA0B NPON3BOACTBA JIEKTPUYECKOrO 1 3/IEKTPOHHOTO
o6opynoBaHus (WEEE)

Wcnonb3oBaHne cumona WEEE o3Hauaet, uto faHHbIi NPOAYKT HE OTHOCMTCA K ObITOBbIM
oTxopam. Y6eautecb B NpaBUbHON YTUNM3aLMU NPOAYKTa, Taknum obpa3om Bbl nosaboTtutech 06
oKpy»atoLyeii cpene. [N nonyyeHns 6onee noapobHoON nHGopmaumy 06 yTunmsauum npoayKTa
obpaTTeCh B MECTHbIE OPraHbl BACTY, MECTHYIO CJTY>KOY MO BbIBO3Y 1 YTUAU3ALMM OTXOLO0B NN B
MarasviH, B KOTOPOM Bbl npriobpeny npogyKT.
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Bctyn

[akyemo Bam 3a Te, Wwo Bu Brbpanu irposuin maHinynatop ACME i Bitaemo 3 NpuiAHATTAM nofibHoro
pileHHA. Mu NMoBHICTIO NepeKoHaHi B ToMy, Lo Lieit B1pi6 6yae 6arato poKis npuHocuT Bam pagicTb
Bif irop. Lia iHCTpyKUiAa MicTUTb LiHHY iHdopMmaLilo npo ekcnnyaTauilo i HanawTyBaHHA irpoOBOro
MaHinynatopa.

3apaaw Balwoi BnacHoi 3py4YHOCTI 3anuLLiTh MOBHY Ha3By Mofeni | aTy ofep»KaHHA BUPOOY i NoKnagith
Lie BCe Pa3oM i3 YeKOM [10 rapaHTiliHOro TanoHa. 36epirainTe uio iHGopMaLito Ha BUNaaoK, AKLWo byae
noTpibHO rapaHTiiHe o6cnyroByBaHHA. 36epiraiTe Lo IHCTPYKLilO i KOMNAKT-UCK i3 nporpamHum
3abe3neyeHHAM y 6e3neyHomy micLj, Wob y ManbyTHbOMY 3aBXAM MOXHa Oyno 6 o HUX 3BEPHYTUCA.

MPUMITKA: HomiHaneHi napamempu daHo2o 8upoby (8i0nogioHo 00 iHopMayii, 3a3HayeHoi Ha camomy
8Upob6I | ynakosyi) 0CHOBAHI HA pe3y/lbmamax nesHUx sunpobysaHb nid HagaHmMaxeHHAM. [1i0 yac
38uyaliHoi ekcnayamauii abo y 8undoky 8UKOPUCMAHHA 8 HWUX YisiAx 8i0nosioHo 00 pekomeHOayil
PpigeHb e51eKmpOoCNOXUBAHHA MOXe 6YyMu 3HAYHO HUXYUM.

XapakTepUCTUKM MPUCTPO

BibpaLia ana Kpalyoro BiguyTTA rpun

6 KHOMOK AN1A KepyBaHHA AiAMU (NerkofoCTyMHi KHOMKMN KepyBaHHA)
4 Tpurepun

[1Ba MiHi IXKONCTMKA-KHOMNKMY, Lo obepTaloTbcA Ha 360°

KHonkun cnpamMyBaHHsA ansa 8 Hanpamkis (D-Pad)

MiaTprMKa aHanoroeoro Ta LndpPoOBOro pexnmy poboTu

USB 3’eaHaHHA

CymicHictb 3 Windows® 98SE / 2000 / ME / XP / VISTA /7™
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3aranbHUM onuc

1] 5/L1
| 2] 6 nerko- o
3 nocrynki 6/R1| 4wWwsmnakogitoui
7 KHOMKW npuruiny
4 Kok 7/12 i BOTHIO
109 kepyBaHHsA
10 8/R2

11

KHonka L3 / niBui Manuin goncTmk

12

KHnonka R3 / npaBui Manuii pkoncTnk

13

KHonka Analog / Digital, nepemunkaHHs
Mi>XK aHaJIOroBUM i LMGPOBUM PEXVIMOM

UA

14

InankaTop ANALOG (aHanoroBuii pexmm)

15

MatninynaTtop D-pad Ha 8 Hanpamis

BaxknuBi iIHCTPYKLIT 3 TeXHIKM 6e3neku

Mpn  KOpWCTyBaHHI eneKkTPonpunafoM, OcCob6iMBO B MPUCYTHOCTI [iTell, HeOoOXiAHO 3aBXAu
LOTPUMYBATVCA OCHOBHUX MPABUI TEXHIKM 6e3neKy, BKoYaun HacTyrHi:
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MEPEJ BUKOPUCTAHHAM NPUNIAZY YBAXKHO O3HANOMTECA 3 YCIMA IHCTPYKLIAAMU.

HEBE3MEKA! - AHanoriyHo 6inblIOCTi enekTponpunafis, enekTpryHi 4acTuHU nepebyBatoTb Mif
Hanpyrot, HaBiTb KON Npuiag BUMKHEHWIA. [INA 3HWKEHHA PU3MKY NopasKky eNekKTPUYHUM CTPYMOM:

1. He nomiwante i He 36epiraiite npunag y MicLax, 3 AKUX BiH MOXKe BMacTy.

2. He nomiwanTe i He fonycKaiiTe NagiHHA y BoAy abo iHLWY piavHy.

3.Y BunagKy nafiHHA npunagy y BOAy HeraliHo BUTATHITb BUSIKY XMBEHHA 3 po3eTku. He TopKaiTeca
BOAN.

YBATA! - [1nA 3HWKEHHA PU3MKY OTPMMAHHA OMiKiB, TPaBM, BUHWKHEHHA Moxexi abo mnopasku

eNeKTPUYHNM CTPYMOM:

1. He nigpaBante maHinynATop BNAMBY BUCOKMX TeMnepaTyp, BONOrOCTi i NPAMOro COHAYHOrO CBiTna.
(BukopurcToBYyIiTe B HABKOMLLHbOMY CepeAoBULLi 3 TemnepaTypoto nositpa 5 — 35°C).

2. He ponyckaite noTpanifaHHA BcepefuHy MaHinynaTopa pifgvuH abo ManeHbKrx YacTok.

3. He cTaBTe Ha MaHinNynATop BaXKKUX NpeaMeTiB.

4.3a60pOHAETLCA PO36MpaTh | BUAO3MIHIOBATY MaHinynaTop.

5.He 3aTuckanTe i He cMUKaliTe Kabenb.

6.He 3ruHaiTe BMpi6. MagiHHA abo KnAaHHA MaHinynATopa MOXe BUKAMKATW CUSIbHUI MEXaHiYHWiA
yAap.

7.He poTopkKaiiteca fo MeTaneBux YaCTUH i He BCTaBNAWTE CTOPOHHI NpeAMeTN BCcepefiviHy KOHTposepa.

BukopurcTaHHA npunaay

nia’€eAHAHHA | NEPEBIPKA

1.Mig'epHanTe kabenb USB Big irposoro maHinynatopa fo nopty USB Baworo komn'totepa.

2.BcTaBTe KOMNAKT-AUCK 3 ApaiiBepamMu i NOABIMHUM KnaLuaHHAM HaTUCHITb MULLKOIO Ha 3HauKy «GA-
05 drivers.exe» (YcTaHOBKa), MOTIM BUKOHANTe YCTAaHOBKY, KEPYIOUMCb MOKPOKOBUMM iHCTPYKLAMM.
Mporpama aBTOMAaTUYHO BCTAHOBIIOE ApaiiBep. AKWO HeOobXiAHO CKacyBaTy MPOLEC YCTaHOBKY,



HaTWCHITb Ha KHonKy «Cancel» (CkacyBaHHs).

3.Tenep irpoBuin MaHiNynATop yCniWHO Mig'€fAHaHW i rOTOBUI [O BUKOPUCTaHHA B rpi. AKwo
onucaHni BuULLEe NpoLec NPONLWOB HOPManbHO, MOXHa BUXOAWTU 3 NPOrpamu i MoYMHaTy rpatu B
irpy 3 BUKOPUCTaHHAM irpOBOro MaHinynAtopa.

4. [InA HanawTyBaHHA NPUCTPOI HATUCHITb Ha HACTYMHI KHOMKMU:
« Start (Myck) > Control panel (MaHenb kepyBaHH#A) > Game controllers (Irposi npucTpoi)
« Mpuimite go yBary, wo B Windows ME ¢yHKuia Game controllers (IrpoBi npucTpoi) Ha3mBaeTbca
Game options (IrpoBi HanalTyBaHHS).

5. Bnbepitb HeoOXiaHMI NPUCTPIN.

6.Tenep HaTUCHITb Ha KHOMKY Properties (BnactmBocTi) Ana nepeBipku i kanibpyBaHHA BCiX QyHKLi
MeHIo. HaTuckaiTe Ha KHOMKN HaMpAMKY [XXOWCTWKA, KHOMKW Ail i GyHKLioOHanbHi KHOMKK. Y BikHi
nepeBipKu Bifobpa3ATbCA BiANOBIAHI Ail, AKi NoKaxKyTb Bam, un npaBuibHO NpaLiooTb GyHKLiOHaNbHI
KHOMKM | KHOMKN Aii.

Bi6pauis

IrpoBuiA NNaHWeT Ma€ BHYTPILLHIN MOTOPYUMK, AKUA NPALIIOE ILLE B irpax, Wo NiATPUMYOTb GyHKLit0

“Force Feedback” i micna BcTaHOBNeHHA HafjaHux ApanBepiB. [JuMBiTbCA iHCTPYKLUilO [O rpu, wob

BU3HAYMTY, UM MiATPUMYE rpa Bibpauito. AKLo npobnema 3anuiLaeTbcs, NepesipTe B apameTpax rpy,

um yBiMKHeHa BibpaLlis.

MpumiTkn

1.MepeKoHawTeCh, WO rpa NigTPUMYE BUKOPUCTAHHA irpOBUX NPUCTPOIB.

2.lna BUKopuCTaHHA BiGpauii nporpamHe 3abe3neyeHHs rpu Mae niaTpumysatTn ¢yHKuUito Force
Vibration/Force Feedback.

3. AKLL0 OKpeMi KHOMKM He GyHKLIIOHYI0Tb, NepeBipTe HanalTyBaHHA KHOMOK B MEHIO MapameTpis rpu.
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BUKOPUCTAHHA LLUGPOBOIO PEXXUMY

JinAa BUKOPWUCTaHHA MPUCTPOIO B LPPOBOMY pexmmi HaTUCHITb KHomnKy MODE (13). B undposomy
pexumi roputb namnouka (14). B undposomy pexumi niBuii AKONCTUK MiaTPUMYE GYHKLIiIO Kypcopy
D-pad 3 Biccio X Ta Y.

BUKOPUCTAHHA AHAJTIOTOBOI O PEXXUMY

[InAa BUKOPWCTaHHA NPUCTPOIO B @aHASIOFOBOMY PeXKmnMi HaTUCHITb KHonKy MODE (13). B aHanorosomy
pexumi niBuii AXONCTUK NigTpUMye Bicb X, Y, a npasuil - Z, Rz. Takum YMHOM QYHKLIOHYE pexunm
nepecyBaHHs y 8 HanpsamKax, aHanoriyHuin D-pad. byab nacka, MaiTe Ha yBasi, WO NPW HAaTUCKAHHI
Ha aHaNoroBMIN AXONCTYK BiH NpaLoe AK yHKLioHanbHa KHonKa L3 (niBuin gxonctrk) Ta R3 (npaswuii
IPKONCTUK).

QunLleHHs

« [1nA ounLleHHA irpoBOro MaHinynATopa NpoTPiThb NOro 371erka BOOro TKAHWHOL.

« Hikonn He 3aHypioiiTe MaHinynAaTop y BOAy, OCKINbKW MPUCTPIN MICTUTb YyTNMBI eNeKTPOHHI
€neMeHTU, AKi MOXKyTb By TI 3HULLEHI, WO NPW3Befe A0 BTPATY FapaHTil.

+ [InA OUYNLLEHHA HE BUKOPUCTOBYITE arpecnBHi 3acobum Ans YnieHHs un gesiHdekuil.

+ [locTaTHbO BMKOPUCTOBYBATW BOJOTY TKAHMHY 3 HEBESIMKOK KiNbKICTIO 3aC00y AnA MUTTS Nocyny
a60 3acoby AnA oumLLeHHA KOMM'IOTEPIB | MOHITOPIB, WO € AOCTYMHUMY Y ByAb-AKOMY Mara3uHi, Wo
TOpPrye Komn'toTepHUM 061aiHaHHAM.

36epiraHHs

+ Y BUNafKy HEBUKOPUCTaHHA 36epiraiiTe irpoBMI MaHIMynATop y Micui, WO He MICTUTb nuy,
HaliKpalle B OpuriHanbHil ynakosLi.
+ 36epiraiiTe BCi KOMMOHEHTU irpOBOro MaHinynATopa Ha BiACTaHi Bif OCHOBHMX Axepen Tenna
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(obirpiBauiB, naHeni Npunagis aBTomMo6iNiB i T. iH.).
« 36epiraiiTe irpoBMIN MaHiNyNATOP Ha BiACTaHi Bifi OCHOBHUX AKepesi MarHiTHOro noss.

BuAaBneHHA | yCyHeHHA HeCnpaBHOCTEN
Min irpoBuii MaHinynaTop He npawtoe

« MNepesipTe nopt USB, fo AKoro BiH nig'eaHaHnin. Moxnuso, He npautoe nopt USB. Ina nepesipku
cnpobyiTe nif'efgHaTV A0 LbOrO NOPTY iHWNIA NPUCTPIA.

« MOoXn1BO, NOWKOAXKEHWI LHYP XKUBMIEHHA IFPOBOro MaHinynaTopa. Big'eqHaiTe WHyp XUBNEeHHA
Bif eNeKTPUYHOT PO3EeTKM i yBaXKHO OrfiAiHeTe Noro. Y BUMafKy AKLO BiH MOLWKOAXEHNN, HeobXifHO
3aMiHWUTM NOrO CUaMMN aBTOPU3MPOBAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

HemoxnuBo BcTaHOBUTY ApaliBepy A1 MOro irpoBOro MaHinynsatopa

« lNepesBipTe, UM NiATPUMYE Liel NPUCTpIn Bawy onepauiiny cnctemy. CnMcok onepauinHnux cuctem,
LLO MiATPUMYIOTbCA, BXOAUTb Y KOMNEKT Balloro irpoBoro maninynatopa.

« MNepeBipTe npaue3fgaTHICTb BalOro ONTUYHOro npuBoay. lepeBiputn oro npauesnaTHiCTb
MOXHa 3 BUKOPUCTAHHAM iHLIOrO KOMNaKT-ANCKY. AKLIO iHWWI KOMNAKT-ANCK YMTaETbcA Bawwmm
NPUCTPOEM, MOXKJIMBO, MOLIKOKEHW caM NpwuBiA. Y LbOMy BMUNaAKy ApanBepu AnNA Haloi
NPOoAYKLii MOXHa 3aBaHTa)WTU 3 HalLOro Be6-canTy: http://www.acme.eu.

CumBoOnN BigXoAiB eNeKTPUYHOro Ta elIeKTPOHHOro o6nagHaHHs (BEEO)

BuikopucTaHHs cumBony BEEO BKasye, Lo Leii BUpi6 He MOXXHa 06po6naT K No6YTOBI BiAXoaW.
MepekoHaBLWMCh, WO Lel BUPi6 NiKBiJOBAaHO NpaBuibHO, B fonomaraeTe 3aXcTUTyi HaBKOMLIHE
cepeposuLle. [inAa oTpMaHHA Ginblu AeTanbHOI iHGopmaLii Wwogo yTunizauii uboro Bupo6y, byab
nacka, 38'axiTbca 3 Bawmm micueBrm opraHom Bnagu, Balwmm noctayanbHUKOM Nocnyr 3 yTunisauii
no6GyToBYX BiAX0AiB abo 3 KpamHuLeto, fe By npuadanu ueit Bupi6.
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Warranty card

www.acme.eu/warranty

Product

Product model

Product purchase date

Seller name, address

Failures (date, description, position of the person who accepts the product, first name, last name and signature)

1. Warranty period

Warranty enters into force starting with the day when the
buyer acquires the product from the seller. Warranty period
is indicated on the package of the product.

2. Warranty conditions

The warranty is valid only by providing an original document
of the product acquisition and this warranty sheet, which
includes name of the product model, product purchase
date, name and address of the seller.

If it is noticed during the warranty period that the product
has faults and these faults where not caused by any of the
reasons when the warranty is not applied as indicated in the
paragraphs below, manufacturer undertakes to replace the
product.

The warranty is not applied to regular testing, maintenance
and repair or replacement of the parts which are worn out
naturally.

The warranty is not applied if damage or failures occurred
due to the following reasons:

- Inappropriate installation of the product, inappropriate

usage and/or operating the product without following
the manual, technical requirements and safety standards
as provided by the manufacturer, and additionally, inap-
propriate warehousing, falling from heights as well as hard
strikes.

Corrosion, mud, water and sand.

Repair works, modifications or cleaning, which were per-
formed by a service not authorised by the manufacturer.

Usage of the spare parts, software or consumptive materi-
als which do not apply to the product.

- Accidents or events or any other reasons which do not
depend on the manufacturer, which includes lightning,
water, fire, magnetic field and inappropriate ventilation.

If the product does not meet standards and specifications
of a particular country, in which it was not bought. Any at-
tempt to adjust the product in order to meet technical and
safety requirements such as those in the other countries
withdraws all the rights to the warranty service.

If no failures are detected in the product, all the expenses in
relation to the service are covered by the buyer.



Garantinis lapas

www.acme.eu/warranty

Gaminys

Gaminio modelis

Gaminio pirkimo data

Pardavéjo pavadinimas, adresas

Gedimai (data, aprasymas, gaminj priémusio asmens pareigos, vardas, pavardé ir parasas)

1. Garantinis laikotarpis

Garantija galioja nuo tos dienos, kada pirkéjas nusipirko $j

gaminj i pardavéjo. Garantijos laikotarpis nurodyats ant

gaminio pakuotés.

2. Garantijos salygos

Garantija galioja tik pateikus gaminio pirkimo dokumento

originala ir §j garantijos lapa, kuriame nurodyta gaminio

modelio pavadinimas, gaminio pirkimo data, pardavéjo

pavadinimas ir adresas.

Jei garantiniu laikotarpiu bus aptikta gaminio defekty, kurie

neatsirado deél priezasciy, isvardinty pastraipose garantija

netaikoma, gamintojas jsipareigoja gaminj sutaisyti arba

pakeisti.

Garantija netaikoma reguliariam tikrinimui, priezidrai ir

iprastiniu badu nusidéveéjusiy daliy remontui arba keitimui.

Garantinija netaikoma, jei Zala arba gedimai atsirado dél:

« netinkamo gaminio instaliavimo, netinkamo naudojimo
ir/arba darbo su gaminiu nesilaikant gamintojo pateikty
naudojimo instrukcijy, techniniy reikalavimy ar saugumo

standarty, be kita ko ir dél netinkamo sandéliavimo, kri-
timo ant zemés ir stipriy smagiy.

korozijos, purvo, vandens arba smélio.

remonto, modifikacijy arba valymo, atlikto ne gamintojo
jgaliotame serviso centre.

gaminiui netinkamy atsarginiy daliy, programinés jrangos
arba sanaudiniy medziagy naudojimo.

nelaimingy atsitikimy arba jvykiy arba bet kokiy
priezasciy, kurioms gamintojas neturi jtakos, be kita ko ir
dél zaibo, vandens, ugnies, magnetiniy lauky ir netinkamo
védinimo.

jei gaminys neatitinka konkrecios 3alies, kuri néra pir-
kimo 3alis, standarty arba specifikacijy. Bet koks ban-
dymas pritaikyti gaminj kity valstybiy techniniams ar
saugumo reikalavimams panaikina visas teises j garantinj
aptarnavima.

Gaminyje neaptikus gedimy visas su aptarnavimu susijusias
islaidas apmoka pirkéjas.
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Gara ﬂtIJaS |apa www.acme.eu/warranty
Izstradajums Izstradajuma modelis
Izstradajuma pirksanas datums Pardevéja nosaukums, adrese
Bojajumi (datums, apraksts, izstradajumu pienémusas personas amats, vards, uzvards un paraksts)

1. Garantijas laiks razotaja sniegtas lietosanas instrukcijas, tehniskas

Garantija ir spéka no tas dienas, kad pircéjs ir nopircis $o
izstradajumu no pardevéja. Garantijas laiks ir noradits uz
izstradajuma iepakojuma.

2. Garantijas noteikumi

Garantiju var izmantot tikai tad, ja iesniedz izstradajuma
pirksanas dokumenta originalu un So garantijas lapu, kura
ir noradits modela nosaukums, izstradajuma pirksanas
datums, pardevéja nosaukums un adrese.

Ja garantijas laika tiek konstatéti tadi izstradajuma defekti,
kas nav radusies tadu célonu dél, kuri uzskaititi saraksta
“Garantija zaudé spéku..; tad razotajs apnemas izstradajumu
salabot vai apmainit pret citu.

Garantija neattiecas uz regularu parbaudisanu, apskati un

parasta veida nolietojusos daju remontu un nomainu.

Garantija zaudé spéku, ja kaitéjums vai bojajumi ir radusies

sadu iemeslu dél:

- izstradajuma nepareiza uzstadisana, nepareiza lietosana
un/vai darbs ar izstradajumu, kura laika tiek parkaptas

prasibas vai drosibas standarti, tostarp nepiemérota
uzglabasana, krisana zemé un stipri triecieni;

korozija, dubli, Gdens vai smiltis;

tads remonts, modifikacijas vai tirisana, kas nav veikta
razotaja pilnvarota servisa centra;

izstradajumam nepiemérotu rezerves
programmaturas vai izlietojamo materialu lietosana;
nelaimes gadijumi vai citi notikumi, vai jebkadi citi iemes-
li, ko razotajs nespéj ietekmét, tostarp zibens, tdens,
uguns, magnétiska lauka un nepiemérotas védinasanas
ietekme;

ja izstradajums neatbilst tas valsts standartiem vai
specifikacijam, kura tas nav ticis pirkts. Jebkads
méginajums  piemérot izstradajumu  citu valstu
tehniskajam vai drosibas prasibam anulé tiesibas uz ga-
rantijas apkalposanu.

dalu,

Ja izstradajuma netiek atrasti bojajumi, tad visas izmaksas
par apkalposanu sedz pircéjs.



Garantiileht
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Toote nimetus

Toote mudel

Toote ostmise kuupdev

Miitija drinimi, aadress

Puudused (kuupéev, kirjeldus, toote vastuvotnud isiku amet, ees- ja perekonnanimi ning allkiri)

1. Miiligigarantii tahtaeg

Miugigarantii kehtib alates pdevast, mil ostja kdesoleva
toote miidjalt ostis. Mitgigarantii tdhtaeg on margitud
toote pakendile.

2. Garantiitingimused

Garantii kehtib ainult toote ostudokumendi originaali ja
kdesoleva garantiilehe esitamisel. Garantiilehele peab olema
margitud toote mudeli nimetus, toote miitgikuupaev, mi-
ja arinimi ja aadress.

Kui garantiiaja valtel avastatakse tootel defekt ning kui seda
ei pohjustanud allpool toodud garantii kehtetuks tunnista-
mise satetes mérgitud asjaolud, siis kohustub tootja toote
parandama véi vélja vahetama.

Garantiid ei kohaldata regulaarse kontrolli, hoolduse ja
loomulikul teel kulunud osade remondi voi valjavahetamise
suhtes.

Garantiid ei kohaldata juhul, kui kahju véi rikked on
pohjustanud

- toote ebadige installeerimine, ebadige kasutamine ja/

voi tootja esitatud toote kasutamisjuhendite, tehniliste
nbuete voi ohutusstandardite eiramine tootega
tootamisel, samuti juhul, kui puudused péhjustas ebakor-
rektne ladustamine, toote mahakukkumine voi tugevad
166gid;

korrosioon, muda, vesi voi liiv;

tootja poolt volitamata teeninduskeskuses sooritatud re-
mont, parandamine voi puhastamine;

tootele ebasobivate varuosade, tarkvara voi kulumater-
jalide paigaldamine;

« onnetusjuhtumid voi juhtumid vo6i mis tahes muud as-
jaolud, mis toimusid mitte tootja stidl, sh ka dikese, vee,
tulekahju v6i magnetvilja toime ja ebadige ventilatsioon;

« juhul kui toode ei vasta konkreetse riigi, mis ei ole ostu
sooritamise riik, standardite voi spetsifikatsioonide ndue-
tele. Mis tahes katse kohandada toodet teiste riikide
tehnilistele nouetele voi ohutusnéuetele tiihistab koik
oigused garantiiteenindusele.

Juhul kui tootel riket ei leita, tasub ostja koik teenindusku-
lud.
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Karta gwarancyjna
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Nazwa wyrobu

Model wyrobu

Data nabycia wyrobu

Nazwa i adres sprzedawcy

Awarie (data, opis, imie, nazwisko, nazwa stanowiska i podpis osoby odbierajacej wyréb)

1. Okres gwarancyjny

Gwarancja jest wazna od dnia nabycia wyrobu przez
kupujacego. Okres gwarancyjny jest wskazany na opakowa-
niu.

2. Warunki gwarancji

Gwarancja jest wazna jedynie w przypadku okazania
oryginatu dokumentu potwierdzajgcego zakup wyrobu i tej
karty gwarancyjnej, na ktorej jest wskazana nazwa modelu i
data nabycia wyrobu oraz nazwa i adres sprzedajacego.

W przypadku awarii wyrobu w okresie gwarancyjnym, o
ile nie jest ona spowodowana przyczynami wymienionymi
w punkcie Gwarancji nie udziela sig, na wytworcy lezy
obowiazek naprawy lub zamiany wyrobu.

Gwarancja nie obejmuje okresowych przegladéw, prac
konserwacyjnych oraz naturalnego zuzycia poszczegélnych
czesci wyrobu.

Gwarancji nie udziela sie w przypadku, gdy wady wyrobu
byty spowodowane:

- niewfasciwa instalacja, uzytkowaniem i/lub obstuga wyro-

bu, opartg na nieprzestrzeganiu wskazéwek producenta,
wymogéw technicznych lub zasad bezpieczenstwa,

niewtasciwym magazynowaniem, silnym uderzeniem lub
upadkiem na ziemie;

korozjg, zabrudzeniem, dziataniem wody lub piasku;

interwencjg uzytkownika, naprawami, modyfikacjami lub
czyszczeniem, wykonywanym poza warsztatem autory-
zowanym producenta;

stosowaniem nieodpowiednich dla danego wyrobu
czeéci zamiennych, oprogramowania lub materiatow
eksploatacyjnych;

nieszczesliwym przypadkiem lub innym wydarzeniem, na
ktére producent nie ma zadnego wptywu, miedzy innymi,
btyskawica, woda, ogniem, polem magnetycznym lub
niewtasciwa wentylacjg;

niezgodnoscia wyrobu z normami i specyfikacjami
konkretnego parnistwa, ktére nie jest paristwem nabywcy.
Kazda proba dostosowania wyrobu do wymogoéw tech-
nicznych i zasad bezpieczenstwa innego panstwa anuluje
wszelkie prawa na obstuge gwarancyjng wyrobu.

W przypadku, gdy badanie nie wykazuje zadnych wad
zgtoszonego wyrobu, wszelkie koszty zwiagzane z obstuga
obcigzaja kupujacego.



Garantieblatt
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Produkt

Modell des Produktes

Kaufdatum des Produktes

Benennung, Adresse des Verkaufers

Defekte (Datum, Beschreibung, Funktion der Person, die das Produkt angenommen hat, Vorname, Name und Unterschrift)

1. Garantiezeit

Die Garantie ist ab dem Tag gtiltig, an dem der Kaufer dieses

Produkt vom Verkaufer gekauft hat. Die Garantiezeit ist auf

der Verpackung des Produkts angegeben.

2. Garantiebedingungen

Die Garantie gilt nur im Zusammenhang mit der Origi-

nalkaufurkunde des Produktes und mit diesem Garan-

tieblatt, in dem die Benennung des Produktmodells, das

Kaufdatum des Produktes, die Benennung und Adresse des

Verkaufers stehen.

Wenn in der Garantiezeit solche Defekte des Produktes fest-

gestellt werden, deren Ursachen nicht in den erwéahnten Ab-

satzen stehen, wird keine Garantie erteilt. Der Hersteller ver-

pflichtet sich das Produkt zu reparieren oder auszutauschen.

Die Garantieleistungen schlieen die regelméaBige Kontrolle,

Wartung und Reparatur sowie den Ersatz von gewdhnlich

verschlei3ten Teilen nicht ein.

Es wird keine Garantie erteilt, wenn die Ursache des

Schadens oder der Defekte wie folgt war:

- Fehlerhafte Installation des Produktes, falsche Bedienung
und/oder Arbeit mit dem Produkt ohne die Bedienung-
sanleitungen des Herstellers, fehlende Einhaltung von

technische Anforderungen oder Sicherheitsbestimmun-

gen sowie ungeeignete Lagerung, Sturz auf den Boden

und harte Schlage.

Korrosion, Schlamm, Wasser oder Sand.

Reparatur, Modifikationen oder Reinigung in einem, vom

Hersteller nicht bevollméchtigten Service-Zentrum.

- Verwendung von fiir das Produkt ungeeigneten Ersatz-
teilen, Software oder Betriebsmaterialien.

« Unfélle oder Ereignisse sowie jegliche andere Ursachen,
auf die der Hersteller keinen Einfluss hat, wie Blitze-
inschlag, Wasser, Feuer, Magnetfelder und nicht aus-
reichende Liiftung.

« Wenn das Produkt nicht den Standards oder Spezifi-
kationen des konkreten Landes entspricht, in dem das
Produkt gekauft wurde. Ein beliebiger Versuch, das
Produkt den technischen oder Sicherheitsanforderungen
anderer Lander anzupassen, fiihrt zum Verlust aller Rechte
auf die Garantieleistungen.

Wenn keine Defekte beim Produkt festgestellt werden, sind

die mit der Bedienung verbundenen Kosten dem Kaufer in

Rechnung zu stellen.
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Tuote

Malli

Ostopadiva

Myyjan nimi ja osoite

Viat (paivamaara, kuvaus, tuotteen vastaanottaneen henkilén asema, etunimi, sukunimi ja allekirjoitus)

1. Takuuaika

Takuu astuu voimaan paivéna, jolloin ostaja ostaa tuotteen
myyjaltd. Takuuaika ilmoitetaan tuotteen pakkauksessa.

2.Takuuehdot

Takuu on voimassa vain, kun esitetaan ostotodistus ja tama
takuulomake, johon on merkitty tuotteen nimi ja malli, tuot-
teen ostopadiva seka myyjan nimi ja osoite.

Jos tuotteessa havaitaan takuuaikana vikoja, jotka eivat jo-
hdu alla mainituista syistd, valmistaja vaihtaa tuotteen.

Takuu ei koske normaalia huoltoa tai korjausta eikd luonnol-
lisella tavalla kuluneita osia.

Takuu ei kata seuraavista syistd johtuvia vaurioita tai vikoja:

+ Tuotteen virheellinen asennus, vaaranlainen kaytté ja/tai
kayttoohjeiden tai valmistajan esittdmien vaatimusten
ja turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti seka
liséksi sopimaton varastointi, pudottaminen tai iskuille
altistaminen.

Korroosio, muta, vesi ja hiekka.

+ Muiden kuin valmistajan valtuuttamien henkiliden suo-
rittamat korjaukset, muutokset tai puhdistukset.

Tuotteeseen sopimattomien varaosien, ohjelmistojen tai
kulutusmateriaalien kdyttaminen.

Onnettomuudet tai muut sellaiset tapahtumat, joihin
valmistaja ei voi vaikuttaa, mukaan lukien salama, vesi,
tulipalo, magneettikentta tai sopimaton tuuletus.

Jos tuotetta kdytetdan muussa maassa kuin ostomaassa,
ja se ole kyseisessa maassa voimassa olevien standardien
ja maaraysten mukainen. Kaikki yritykset muuttaa tuote
muun kuin ostomaan teknisten ja turvallisuusmaaraysten
mukaiseksi aiheuttavat takuun raukeamisen.

Jos tuotteessa ei havaita olevan vikaa, palvelun kustannuk-
set jadvat ostajan maksettaviksi.
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Produkt

Modell

Inképsdatum

Inkopsstalle, adress

Fel (datum, beskrivning, produktmottagarens position, fornamn, efternamn och namnteckning)

1. Garantiperiod

Garantin galler fran den dag koparen inhandlar produkten
pa inkopsstallet. Garantiperiodens varaktighet anges pa for-
packningen till produkten.

2. Garantivillkor

Vid aberopande av garanti maste konsumenten férutom
denna garantisedel uppvisa ursprunglig inképshandling
som anger produktens modellbeteckning, inképsdatum
samt inkopsstallets namn och adress.

Tillverkaren utfaster sig att ersatta inlamnad produkt om fel
upptacks pa produkten under garantiperioden och detta fel
inte kan hérledas till orsaker som gér garantin ogiltig enligt
beskrivningen nedan.

Garantin omfattar inte normal testning, normalt underhall
och reparation eller byten av komponenter som forslits pa
naturligt satt.

Garantin galler inte om skada eller felfunktion kan hérledas
till foljande orsaker:

« Olamplig installation av produkten, olédmplig anvandning

av produkten som inte foljer manualen, tekniska krav
eller sékerhetsstandard som angivits av tillverkaren, och
dessutom oldmplig forvaring, fall fran hég hojd liksom
direkta slag.

Rost, lera, vatten och sand.

Reparation, modifikation eller rengéring som utforts av
nagon som inte auktoriserats dartill av tillverkaren.

Anvandning av reservdelar, programvara eller for-
brukningsmaterial som inte dr avsedda for produkten.

Olyckor eller andra handelser som inte tillverkaren ans-
varar for och som inkluderar blixtnedslag, kontakt med
vatten, eld, magnetfélt och dven olamplig ventilation.

Om produkten inte motsvarar géllande normer och
foreskrifter i ett visst land, annat @n det land som produk-
ten inkdptes i. Varje forsok att modifiera produkten for att
uppfylla tekniska krav och sakerhetsforeskrifter i annat
land upphaver garantin.

Om inget fel kan hittas i produkten ska koparen sta for sam-
tliga servicekostnader.
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Fisa de garantie
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Produs

Model produs

Data de achizitie a produsului

Nume vanzator, adresa

Defectiuni (data, descriere, functia persoanei care accepta produsul, prenume, nume si semnatura)

1. Perioada de garantie

Garantia intra in vigoare din ziua in care cumparatorul
achizitioneaza produsul de la vanzator. Perioada de garantie
este inscrisa pe ambalajul produsului.

2. Conditii de garantie

Garantia este valabila doar prin prezentarea documentului
original de achizitie a produsului impreund cu aceasta fisa
de garantie, ce contine numele modelului produsului, data
achizitiei produsului, numele si adresa vanzatorului.

Daca pe perioada garantiei se constata ca produsul are
defecte, iar aceste defecte nu au fost cauzate de niciunul
din motivele indicate mai jos in care nu se aplica garantia,
producatorul se angajeaza sd inlocuiasca produsul.

Garantia nu se acorda pentru testarea periodica, intretinerea
si repararea sau inlocuirea componentelor care sunt uzate in
mod normal.

Garantia nu este valabila in cazul defectiunilor sau daunelor
survenite din urmatoarele motive:

« Instalarea neadecvatd a produsului, utilizarea si/sau
functionarea necorespunzatoare a produsului fara a

respecta manualul de utilizare, cerintele tehnice si stan-
dardele de siguranta impuse de producator, la care se
adauga depozitarea necorespunzatoare, caderea de la
néltime, precum si loviturile puternice.

Coroziune, noroi, apa si nisip.

Lucrari de reparatie, modificare sau curatare care au fost
efectuate de un service neautorizat de producator.

Utilizarea de piese de schimb, programe sau materiale
consumabile neadecvate produsului in cauza.

Accidente, evenimente sau orice alte motive care nu de-
pind de producator, cum ar fi fulger, apd, foc, camp mag-
netic si ventilatie neadecvata.

Dacé produsul nu intruneste standardele si specificatiile
unei anumite tari, in care nu a fost cumparat. Orice in-
cercare de a adapta produsul pentru a satisface cerintele
tehnice si de sigurantd, cum ar fi cele din alte tari, atrage
dupa sine retragerea tuturor drepturilor de service in
garantie.

Daca nu se constata defecte ale produsului, toate cheltuielile
legate de service vor fi suportate de catre cumparator.
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Mpoaykt

Mogen Ha npogyKTa

[laTa Ha NoKyrKa Ha NpoayKTa

Wme v appec Ha NnpoaaBaya

I'Iospe;:wl (,ana, onucaHne, ANbXHOCT Ha NNLETO, KOeTO Nnpuema NpoaykKTa, Nbpeo nme, d)aMVIHI/IH n I'IOFU'II/IC)

1.FapaHuynoHeH nepuop

rapaHLLI/IﬂTa Bnv3a B CuUna B [€HA, KOrato KyrnyBauybT

nosy4yn NpoAyKTa OT NpofaBava. rapaHLlVIOHHI/IHT nepvoj e

oT6enA3aH Ha OnakoBKaTa Ha NpopyKTa.

2. lapaHUnoOHHM ycnosnsa

l[apaHuvATa e BanugHa camMo npu npefcTaBaHe Ha

opuUrMHaneH AOKYMeHT 3a npupobviBaHe Ha NpoAyKTa u

TO3W rapaHUyNOHEH JINCT, KOWTO BK/IIOYBA MMe Ha mofjena Ha

NPOAYKTa, AaTa Ha MOKynka Ha NpPoAyKTa, UMe U agpec Ha

npopasava.

AKO e 0T6eNA3aHo, Ye Mo BPeMe Ha rapaHLMOHHWA Neprog

NPOAYKTBT MMa AedeKTr 1 Te He ca pe3ynTaT OT NPUUKHY,

3a KOUTO rapaHumATa He Cce npunara, Kakto e oTtbenssaHo

B a63aLu/|Te no-Aosy, NPon3BOAUTENAT NpUemMa Aa 3amMeHun

npoaykTa.

lapaHuuATa He e BanuAHa 3a peJOBHO TeCTBaHe, NoAAPbKKa

N PEMOHT WAMN 3aMAHa Ha 4YacTuUTe, KOUTO Ce M3HOCBaT

ecTecTBeHO.

[apaHuuvATa He e BanvAaHa, ako NoBpeaata unmn fedpekture ca

Cce noABuIn BCneaCcTBme Ha criegHnTe NpUYnHN:

+ HenpaBuneH MOHTaX Ha NpofyKTa, HenpasuiHa
ynotpeba n/unu pabota ¢ npopykta, 6e3 aa ce cneasa
HapbyHUKa, TEXHNYECKUTE N3NCKBAHNA N CTaH4apTUTE 3a

6e30MacHOCT, NpefjoCTaBeHN OT NPOU3BOANTENSA, N OCBEH
TOBa HenopxoAAllo CKnagupaHe, najaHe OT BUCOKO,
KaKTO 1 CUMHW yaapw.

Kopo3wa, kan, Boaa 1 NACHK.

PeMOHTHM paboTn, MopudUKaumu wunm MOYUCTBaHE,
KOUTO He Ca W3BbPLUIEHW OT CepBK3, OTOPW3MPaH OT
npowussoguTena.

V3nonsgaHe Ha pe3sepBHM yacTy, copTyep uwam
KOHCYMaTBHWN MaTtepuanu, KOUTO He ca noaxopAawn 3a
npoaykra.
WHumpeHTn

WM  CbOWUTMA WU BCAKAKBW  ApYrv
NPpVUYMHY, He3aBucCelwy OT MPOW3BOAUTENs, B TOBA
YUCNO TPBMOTEBMLM, BOAA, OFbH, MAarHUTHO mnose W
HEMOAXOAALO NPOBETPsIBaHe.

Ako npoAyKTbT He oTroesapa Ha CTaHJapTn n
cneuw¢|/|Kauvw| Ha fjlafieHa AbpKaBa, B KOATO He e 3aKyneH.
Bceku onut Aa ce ajanTvpa NPoAYyKTa, 3a fja Ce U3MbIHAT
TEXHUYECKN U3UCKBAHWUA U U3NCKBaHUA 3a 6e3omnacHoCT
KaTo Te3n B fpYrnTe AbpKaBu, aHynpa BCUYKKM NMpaea Ha
rapaHLMOHHO 06CnyXBaHe.

AKO He ce OTKpUAT AedpeKTU B MPOAYKTA, BCUYKM Pasxoau,
CBbP3aHy C 06CNYKBAHETO, Ce MOKPMBAT OT KyMyBaya.
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[apPaHTUNHbBIN TasOH
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N3penve

Mogenb nsgenua

[ata nokynku nsaenua

HaumeHoBaHue npogasLa, agpec

HemcnpaBHocm (/:(aTa, onucaHune, 4ONMKHOCTb, UMA, ¢aMI/I}'II/Iﬂ nnoanuchb nnua, NpuHABLLEro Mznenme)

1. FapaHTUIHBIN CPOK

lapaHTVA peiicTByeT cO AHA npuobpeTeHus nokynatenem

NlaHHOrO U3lena y NpoAasLa. [apaHTUIAHbIN CPOK YKasaH Ha

ynakoBKe n3fienus.

2. YcnosuA rapaHtun

lapaHTVA AeiCTBYeT NNLb NPY NPeabABIEHUN NOAINHHIKA

NOKyMeHTa, NoATBEPKAAIOLLEro MOKYMNKY U3fienus, 1 HacTo-

Alllero rapaHTUNHOIO TafloHa, CoflepXKallero HaumeHoBaHVe

MOZIeNV U3lenna, faTy NOKYMNKW U3Aenua, HauMeHoBaHue 1

ajipec npoaasua.

B cnyuae ycTaHOBNEHUA B TeYeHne AeiCTBUA rapaH-TUNHbIX

06A3aTenbCTs  ledeKToB W3Aenus, CneacTBUEM  BO3HUK-

HOBEHVA KOTOPbIX He ABUAUCH MPUYWHDI, NepeyncrieHHble

Bblllle, rapaHT!A He AeiCTBYeT, Npou3sBoauTent o6asyeTtca

V3fienvie OTPEMOHTUPOBATbL NGO 3aMEeHNTb.

[leiicTBME rapaHTUKM He PacnpPOCTPAHAETCA Ha pPerynsapHble

NpoBepKY, 06CNYKMBAHNE U PEMOHT eCTeCTBEHHO W3HaLIK-

BaIOWVXCA YacTel NGO VX 3aMeHy.

lapaHTVA He pacnpocTpaHAeTCcA Ha Cilyyau, NpU KOTOPbIX

BPeJ VNV HENCNPABHOCTU BO3HUKNN BCNEACTBIE:

+ HeHaanexallen YCTaHOBKW, 3KChyaTauum wusgenvs u/
AN HecobniofeHna NpeacTaBieHHbIX Npou3BoauTenem
VIHCTPYKLWIA MO 3KChyaTaLuun n3fgenus u pabote ¢ HUM,

TeEXHUYeCKNX TpE6OBaHVII7I wnwn CTaHaapToB 6EBOI'IaCHOCTVI,
a TaKXe HeHagnexauwero CKnagmpoBaHuA, najeHnAa Ha
3eMJI0 U CUNbHbBIX YAApPOB;

AeVICTBVIFl KOppo3unun, nonagaHna rpAasn, BOAbl NN Necka;
pemMoHTa, MOANPUKALIMN UK YUCTKK, BbIMOSHEHHbIX He B
ABTOPM3MPOBAaHHOM CEPBUCHOM LieHTPE NPpOon3BoANTENA;
NCNONb30BaHNA HeNnoAXOAAWNX ANA m3genna 3anacHbiX
qaCTeﬁ, nporpammHoro obecrieyeHuna uu pPacxoaHbIX
maTepunanos;

HeC4yacTHbIX Cly4Yaes win I'IpOVICUJeCTBVIVI nnam  nobbix
NPUYMH, Ha KOTOpble NPOM3BOANTESIb He B COCTOAHWUN
OKa3blBaTb B/MAHME, a TaKXe BCiencTsne BOB[J,EVICTBI/I;I
MOJHWY, BOAbI, OTHA, MAarHUTHbIX NONEN N HeHaanexallemn
BeHTUNAUUN;

HeCOOTBETCTBMA U3[eNnnAa CTaHfapTam v CI'IeLlVId)VIKaL[VIﬂM
KOHKPETHOW CTpaHbl, B KOTOPOW u3fenvie He 6bino npu-
06peTEHO. Jliobasn nonbiTKa npuBecTn B COOTBETCTBME U3~
aenna C TeXxHn4yeCcknmmn Tpe6OBaHVIF|MVI mwnn TpeﬁOBaHVIFlMVI
6e30MacHOCTV ApPYroin CTpaHbl NMWAeT MoKynaTens BCex
npas Ha FapaHTI/II;IHOE 06CJ1y)KI/IBaHI/IE.

B cnyyae HeoGHapyXeHUA B W3AENNM HENCMPaBHOCTE,
BCE CBA3AHHbIE C OOCNYKMBAHMEM PacXodbl OMNauMBaloTCA
noKynarenem.
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Buipi6

Mopenb Bupoby

[ata npuabaHHaA BUpoby

HasBa, anpeca npopasLs

MowKogKeHHA (aaTa, onnc, Nocaja NOANHY, WO NPUIHANA BUPI6, Npi3BuLLe, iM'A Ta Niannc)

1. TepmiH rapanTii

[apaHTiHWI TepMiH NOYNHAE AIATY Bif AaTW, KONW NOKyneLb
oTpuMye BMpib Bif NpofaBLA. @paHTINHNIA TEPMiH BKa3aHO
Ha ynaKkoBLji BUpoby.

2. YMoBM rapaHTii

lapaHTia AiicHa TiNbKM 3a YMOBW HajaHHA opwuriHany
[OKYMeHTY Ha npuabaHHsa BUpPoOGY Ta LITOTO rapaHTiliHoro
NNCTa, AKWIA BKNIOYAE Ha3By MoAeni Bupoby, AaTy NpuabaHHA
BUPOGY, Ha3By Ta afpecy NPoAaBLiA.

AKWo nig yac rapaHTiiHOro TepMmiHy BKasaHo, Wo BUpPI6
Ma€ MOLWIKOMKEHHA, Ta Li MOLWKOMKEHHA He ChpUYUHEeHi
6yAb-AKOI0 MPUYMHOI, KONW rapaHTid He 3acTOCOBYETbCH,
AK BKa3aHo B naparpadi HuKue, BUPOBHMK 3060B'A3yETbCA
3aMiHUTM BUPIO.

[apaHTia He 3acTOCOBYETbCA [0 perynapHoi nepesipKu,
06CNyroByBaHHA Ta PEMOHTYy abo 3amiHW fetanei, AKi
3HOCUNCA 3BNYAMHNM LLAAXOM.

[apaHTiA He 3aCTOCOBYETbCA, AKIIO MOLWKOAKEHHA abo
3incyBaHHA BUHMKIO Yepes HaCTYMHI NPUUMHN:

- HesignoBigHe BCTaHOBNEHHA BMPOOY, HeBignoBigHe
BUKOPWCTaHHA Ta/abo poboTta Brpoby 6e3 AOTpUMaHHA

nocibHMKa KOpUCTyBaua, TeXHIYHVX BMMOT Ta CTaHAApTIB
6e3nekn, nepefdayeHNMU BUPOGHMKOM, Ta [JOfaTKOBO
HeBifgnoBiAHe 36epiraHHA Ha cKnafi, MafiHHA 3 BUCOTY, a
TaKoX CUNbHi yaapu.

« Koposis, 6pya, Boga Ta Micok.

« PemoHTHi poboTu, mogudikaLii abo unLLeHHS, BUKOHaHI
CNyx6010, He CaHKL{iOHOBaHO BUPOGHNKOM.

- BI/IKOpI/ICTaHHﬂ 3anacHMx HeTaJ‘IeIZ, nporpamHoro
3abe3neyeHHa abo CNOXVBYMX MaTepianis, AKi He HanexaTb
BMPOOY.

« HewacHi Bunagkn abo nopii abo Oyab-Aki iHWI
NPUYNHY, AKi He 3anexaTb Bif BUPOGHMKa, WO BKIOYaOTL
6n1CKaBKy, BOAY, MOXeXy, MarHiTHi Nonis Ta HesignosigHe
NpPOBITPIOBaHHA.

«  flKwo BMpib He BiANOBiAaE cTaHAapTam Ta cneyudikauiam
KOHKPETHOI KpaiHu, B AKil i1oro He 6yno npuadaHo. byab-aka
cnpoba Bigperyniosati BIpI6, W6 BIAMNOBIAATU TEXHIYHUM
BMMOram Ta ymoBam 6e3neKu iHWoi KpaiHw, BiAKIUKae BCi
rpaBa Ha rapaHTiiiHe 06CyroByBaHHs.

AKIWO y BUPOGI He BUABMEHO >KOAHWUX MOLKOMKEHb, BCi
BUTPATW, MOB'A3aHI 3 06CMYroByBaHHAM, CravyloTbCA
noKynuem.
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